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133
OZNAMENIE

Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahranicnych veci Slovenskej republiky oznamuje, Zze 18. novembra 1974 bola
v ParizZi prijata Dohoda o Medzinarodnom energetickom programe.

Narodna rada Slovenskej republiky s pristupom k dohode vyslovila stihlas svojim uznesenim ¢.
523 z 19. septembra 2007.

Prezident Slovenskej republiky listinu o pristupe podpisal 18. oktébra 2007. Listina o pristupe
bola ulozena 20. novembra 2007 u depozitara dohody vlady Belgického kralovstva.

Dohoda sa vykonava od 18. novembra 1974 v sulade s ¢lankom 68 ods. 1. Pre Slovensku
republiku nadobudla platnost 30. novembra 2007 v sulade s ¢lankom 71 ods. 2.
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K oznameniu ¢. 133/2008 Z. z.

DOHODA o Medzinarodnom energetickom programe (v zneni zmeny s uéinnostou od 28.
marca 2002)

Preambula

Vlady Rakuskej republiky, Belgického kralovstva, Kanady, Danskeho kralovstva, Spolkovej
republiky Nemecko, Irska, Talianskej republiky, Japonska, Luxemburského velkovojvodstva,
Holandského kralovstva, Spanielska, Svédskeho kralovstva, Svajciarskej konfederacie, Tureckej
republiky, Spojeného kralovstva Velkej Britanie a Severného Irska a Spojenych Statov americkych,

zelajuc si podporovat bezpecné zasobovanie ropou za primeranych a spravodlivych podmienok,

rozhodnuté prijat spolo¢né efektivne opatrenia, aby reagovali na zasobovanie ropou v ¢ase nudze
vytvorenim sebestacnosti v zasobovani ropou v ¢ase nudze, obmedzujuce dopyt a pridelujuce ropu,
ktora je k dispozicii, medzi uvedené krajiny na spravodlivom zaklade,

Zelajuc si podporovat vztahy spoluprace s krajinami taziacimi ropu a s dalSimi krajinami, ktoré
ropu spotrebuvaju, vratane rozvojovych krajin prostrednictvom zmysluplného dialégu, ako aj
prostrednictvom inych foriem spoluprace, s cielom podporovat prilezitosti pre lepsie porozumenie
medzi spotrebitelskymi a producentskymi krajinami,

dbajic na zaujmy inych krajin, ktoré ropu spotrebtivaju, vratane rozvojovych krajin,

Zelajuc si hrat aktivnejSiu ulohu vo vztahu k ropnému priemyslu vytvorenim jednotného
medzinarodného informa¢ného systému a trvalého ramca pre konzultacie s ropnymi
spolo¢nostami,

rozhodnuté znizit svoju zavislost od dovazanej ropy prijatim dlhodobého programu spoluprace
v oblasti hospodarenia s energiou, zrychlenia rozvoja alternativnych zdrojov energie, v oblasti
vyskumu a rozvoja v oblasti energetiky a obohacovania uranu,

s presvedCenim, zZe tieto ciele je mozné dosiahnut len prostrednictvom pokracujiceho usilia
o spolupracu v efektivnych organoch,

vyjadrujuc umysel, aby boli takéto organy vytvorené v ramci Organizacie pre ekonomicku
spolupracu a rozvoj (OECD),

uznavajuc, ze iné clenské krajiny Organizacie pre ekonomicku spolupracu a rozvoj sa moézu
usilovat o pripojenie k ich usiliu,

bertc do tivahy osobitnu zodpovednost vlad za zasobovanie energiou,

usudzujuc, ze je nevyhnutné vytvorit Medzinarodny energeticky program, ktory sa bude
realizovat prostrednictvom Medzinarodnej agentury pre energiu, a s tymto cielom

dohodli sa takto:

Clanok 1

1. Ucastnicke krajiny budu realizovat Medzinarodny energeticky program podla tejto dohody
prostrednictvom Medzinarodnej agentury pre energiu uvedenej v kapitole IX (dalej len
Lagentara®).

2. Pojem ,ucastnicke krajiny® oznacuje staty, na ktoré sa tato dohoda uplatnuje predbezne,
a krajiny, pre ktoré tato dohoda uz nadobudla platnost.

3. Pojem ,skupina“ znamena ucastnicke krajiny ako skupinu.
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L.

II.

III.

Sebestacnost v stave nudze

Clanok 2

1. Ucastnicke krajiny vytvoria spoloénu sebestac¢nost v zasobovani ropou pre stav nudze.
S tymto cielom bude kazda ucastnicka krajina udrziavat dostatocné nudzové zasoby, aby
pokryla minimalne 60-dnova spotrebu bez ¢istych dovozov ropy. Spotreba a cisté dovozy
ropy sa budu pocitat na zaklade priemernej dennej spotreby v predchadzajiicom
kalendarnom roku.

2. Riadiaca rada na zaklade suhlasu kvalifikovanej va¢siny rozhodne najneskér do 1. jula
1975 o datume, od ktorého sa budu povinné nudzové zasoby kazdej ucastnickej krajiny
povazovat za zvysené na uroven 90 dni na ucely vypoctu jej prava na dodavky uvedené
v clanku 7. Kazda ucastnicka krajina zvysi svoju skuto¢nu uroven nudzovych zasob na 90
dni a bude sa usilovat urobit tak k datumu, o ktorom bude takto rozhodnuté.

3. Pojem ,,povinné nudzové zasoby" znamena nudzové zasoby zodpovedajuce 60 dnom Cistych
dovozov ropy, ako sa uvadza vodseku 1, aodo dna stanoveného podla odseku 2
zodpovedajiice 90 dnom cistych dovozov ropy, ako sa uvadza v odseku 2.

Clanok 3

1. Povinné nudzové zasoby stanovené v clanku 2 mozu byt pokryté
— zasobami ropy,
— prechodom na iné paliva,
— pohotovostnou tazbou ropy

podla ustanoveni prilohy, ktora tvori neoddelitelnu sticast tejto dohody.
2. Riadiaca rada rozhodne na zaklade suhlasu vacsiny najneskor do 1. jula 1975 o rozsahu,
v ktorom mé6zu byt povinné nudzové zasoby pokryté zlozZkami uvedenymi v odseku 1.
Clanok 4

1. Stala skupina pre otazky nudzového stavu bude priebezne posudzovat efektivnost opatreni
prijatych kazdou ucastnickou krajinou na splnenie jej zavazku povinnych nudzovych
zasob.

2. Stala skupina pre otazky nudzového stavu bude predkladat spravy Riadiacemu vyboru,
ktory bude predkladat navrhy Riadiacej rade, pokial to bude vhodné. Riadiaca rada moéze
na zaklade stuhlasu vacsiny prijat odporticania pre ucastnicke krajiny.

Znizenie dopytu
Clanok 5

1. Kazda ucastnicka krajina bude mat po cely ¢as pripraveny program pripadnych opatreni
na znizenie dopytu po rope, ktory jej umozni znizif objem konecnej spotreby podla kapitoly
IV.

2. Stala skupina pre otazky nudzového stavu bude priebezne posudzovat a vyhodnocovat
— program opatreni kazdej uicastnickej krajiny na zniZenie dopytu,

— efektivnost opatreni skutoc¢ne prijatych kazdou tcastnickou krajinou.

3. Stala skupina pre otazky nuidzového stavu bude predkladat spravy Riadiacemu vyboru,
ktory vypracuje navrhy pre Riadiacu radu, pokial to bude vhodné. Riadiaca rada moze na
zaklade suhlasu vacsiny prijat odporucania pre ticastnicke krajiny.

Pridelovanie



Strana 4 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 133/2008 Z. z.

Clanok 6

1. Kazda ucastnicka krajina prijme nevyhnutné opatrenia s cielom realizovat pridelovanie
ropy podla tejto kapitoly a kapitoly IV.

2. Stala skupina pre otazky nudzového stavu bude priebezne posudzovat a vyhodnocovat

— opatrenia kazdej ticastnickej krajiny na realizaciu pridelovania ropy podla tejto kapitoly
a kapitoly IV,

— ucinnost opatreni skutocne prijatych kazdou ucastnickou krajinou.

3. Stala skupina pre otazky nudzového stavu predlozi spravu Riadiacemu vyboru, ktory podla
potreby vypracuje navrhy pre Riadiacu radu. Riadiaca rada moéze na zaklade suhlasu
vacsiny prijat odporucania pre ticastnicke krajiny.

4. Riadiaca rada na zaklade rozhodnutia vacSiny urychlene rozhodne o praktickych
postupoch pridelovania ropy a o postupoch a formach tuéasti ropnych spoloénosti v tomto
procese v ramci tejto dohody.

Clanok 7

1. Ak sa pridelovanie ropy uskutocniuje podla ¢lanku 13, 14 alebo 15, kazda ucastnicka
krajina bude mat pravo na dodavky zodpovedajuce jej pripustnej spotrebe zniZenej
o povinnost ¢erpat nudzové zasoby.

2. Ucastnicka krajina, ktorej pravo na dodavky prevySuje suhrn jej beznej domacej produkcie
a skutocnych ¢istych dovozov dostupnych pocas stavu nudze, ma pravo na pridel, ktory ju
opravnuje na dodatoc¢né cisté dovozy rovnajuce sa tomuto rozdielu.

3. Ucastnicka krajina, ktorej suhrn beznej domacej produkcie a skuto¢nych ¢istych dovozov
dostupnych pocas stavu nudze prevysSuje jej pravo na dodavky, bude mat pridelovaciu
povinnost, ktora vyzaduje, aby priamo ¢i nepriamo dodavala mnozstvo ropy rovnajuce sa
tomuto prebytku do inych ucastnickych krajin. To nebude branit ziadnej ucastnickej
krajine, aby pokracovala v exportovani ropy do neucastnickych krajin.

4. Pojem ,pripustna spotreba“ znamena priemernt dennu konec¢nu spotrebu povolenu v case,
ked bude na prislusnej arovni aktivované znizenie dopytu v stave nudze; pripadné dalSie
dobrovoIné znizenie dopytu ktoroukolvek z ticastnickych krajin nebude mat vplyv na jej
pravo alebo povinnost pridelovania.

5. Pojem ,povinnost ¢erpania nudzovych zasob“ znamena povinné nudzové zasoby kazdej
ucastnickej krajiny vydelené celkovymi povinnymi nudzovymi zasobami skupiny
a vynasobené vypadkom dodavok skupiny.

6. Pojem ,vypadok dodavok skupiny“ znamena vypadok skupiny merany celkovou povolenou
spotrebou pre skupinu minus denné mnozstvo dodavok ropy dostupné pre skupinu v stave
nudze.

7. Pojem ,dodavky ropy dostupné pre skupinu“ znamena
— vSetku ropu dostupnu pre skupinu,
— vSetky ropné produkty dovazané z krajin mimo skupiny a
— vSetky hotové vyrobky a suroviny pre rafinérie, ktoré sa vyrabaju na baze zemného plynu
a ropy a su dostupné pre skupinu.

8. Pojem ,konecna spotreba“ znamena celkovii domacu spotrebu vSetkych hotovych ropnych

produktov.
Clanok 8
1. Ak sa pridelovanie ropy do ucastnickej krajiny realizuje podla clanku 17, takato uicastnicka
krajina

— bude nutena znizit svoju kone¢nu spotrebu az o 7 % v porovnani so svojou konec¢nou
spotrebou pocas zakladného obdobia,
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— bude mat narok na pridel, ktory zodpoveda zniZeniu jej dodavok ropy a ma za nasledok
znizenie jej konecnej spotreby nad tato troven.
2. Povinnost pridelit tento objem ropy sa deli medzi ostatné ucastnicke krajiny na zaklade ich
konecnej spotreby pocas zakladného obdobia.

3. Ucastnicke krajiny mozu splnit svoje pridelovacie povinnosti prostrednictvom akychkolvek
opatreni podla vlastného vyberu vratane opatreni na znizenie dopytu alebo pouzitia
nudzovych zasob.

Clanok 9

1. Na ucely uspokojenia prav na pridelovanie a splnenie povinnosti pridelovania budu

zahrnuté nasledujuce zlozky:

— vSetka ropa,

— vSetky vyrobky z ropy,

- vSetky suroviny pre rafinérie a

- vSetky hotové vyrobky, ktoré sa vyrabaju na baze zemného plynu a ropy.

2. Pre vypocet prava ucastnickej krajiny na pridelovanie budu vyrobky z ropy bezne dovazané
prislusnou ucastnickou krajinou bud z ucastnickych krajin, alebo z neucastnickych krajin
vyjadrené ako ekvivalent ropy a bude sa s nimi nakladat tak, ako keby iSlo o dovozy ropy
do prislusnej ucastnickej krajiny.

3. Pokial to bude mozné, budu sa udrziavat bezné zasobovacie kanaly, ako aj bezny pomer
zasob medzi ropou a vyrobkami a medzi roznymi kategoriami ropy a ropnymi produktmi.

4. Cielom tohto programu pri pridelovani bude, aby dostupna ropa a ropné produkty boli
rozdelené medzi rafinérsky a distribu¢ny priemysel, ako aj medzi rafinérske a distribuc¢né
spolocnosti v stilade s dlhodobou skladbou zasob, pokial to len bude mozné.

Clanok 10

1. Ciele programu zahfnaju zabezpecenie spravodlivého zaobchadzania pre vSetky tcastnicke
krajiny a stanovenie ceny pridelovanej ropy na zaklade cenovych podmienok
prevladajucich pri porovnatelnych obchodnych transakciach.

2. Otazky suvisiace s cenou ropy pridelovanej pocas stavu nudze budu posudené Stalou
skupinou pre otazky nuidzového stavu.

Clanok 11

1. Cielom programu nie je zvysit podiel skupiny na svetovych zasobach ropy v ¢ase nudze
v porovnani so stavom za beznych trhovych podmienok. Pokial to bude primerané, mali by
sa zachovat dlhodobé obchodné vzorce a mala by sa brat do uvahy aj situacia jednotlivych
neucastnickych krajin.

2. Na zachovanie principov uvedenych v odseku 1 bude Riadiaci vybor v pripade potreby
predkladat navrhy Riadiacej rade, ktora na zaklade suhlasu vacSiny bude o takychto
navrhoch rozhodovat.

IV. Prijatie opatreni
Clanok 12

Kedykolvek v skupine ako celku alebo v ktorejkolvek ticastnickej krajine dojde alebo mozno
oddovodnene ocakavat, ze dojde k znizeniu dodavok ropy, prijmu sa v stlade s touto kapitolou
nudzové opatrenia, ktorymi st povinné zniZenie dopytu podla kapitoly II a pridelovanie
dostupnej ropy podla kapitoly III.

Clanok 13

Kedykolvek v skupine doéjde alebo mozno oddvodnene ocakavat, ze dojde k znizeniu kvoty
dennej dodavky ropy o minimalne 7 % priemernej kone¢nej dennej spotreby pocas zakladného
obdobia, kazda ucastnicka krajina zavedie také opatrenia na zniZenie dopytu, ktoré budu
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dostatocné na zniZenie konecnej spotreby o 7 % jej konecnej spotreby pocas zakladného
obdobia, a pridelovanie dostupnej ropy medzi ucastnickymi krajinami sa uskuto¢ni podla
¢lankov 7,9, 10 a 11.

Clanok 14

Kedykolvek v skupine doéjde alebo mozno oddvodnene ocakavat, ze dojde k znizeniu kvoty
dennej dodavky ropy o minimalne 12 % priemernej konecnej dennej spotreby pocas
zakladného obdobia, kazda ucastnicka krajina zavedie také opatrenia na zniZenie dopytu,
ktoré budu dostatocné na znizenie konecnej spotreby o 10 % jej konecnej spotreby pocas
zakladného obdobia, a pridelovanie dostupnej ropy medzi ucastnickymi krajinami sa
uskutocni podla ¢lankov 7, 9, 10 a 11.

Clanok 15

Ak uhrnna povinnost denného cerpania nudzovych zasob, ako sa definuje v ¢lanku 7,
dosiahne 50 % celkovych povinnych nudzovych zasob a bude prijaté rozhodnutie podla
¢lanku 20, kazda ucastnicka krajina zavedie opatrenia podla tohto rozhodnutia a pridelovanie
dostupnej ropy medzi ticastnicke krajiny sa uskutoéni podla ¢lankov 7, 9, 10 a 11.

Clanok 16

Ak sa prijme opatrenie na znizenie dopytu podla tejto kapitoly, uicastnicka krajina moéze
namiesto opatreni na zniZzenie dopytu pouzit nuidzové zasoby, ktoré ma nad ramec povinnych
nudzovych zasob stanovenych v tomto programe.

Clanok 17

1. Kedykolvek v niektorej ucastnickej krajine doéjde alebo mozno odovodnene ocakavat, Ze
dojde k znizeniu jej denného objemu dodavok ropy, ktoré presiahne 7 % jej priemernej
dennej konecnej spotreby pocas zakladného obdobia, pridelovanie dostupnej ropy medzi
ucastnicke krajiny sa uskuto¢ni podla ¢lankov 8 az 11.

2. Pridelovanie dostupnej ropy sa uskutoc¢ni aj vtedy, ak budu splnené podmienky uvedené
vodseku 1 v hlavnom regione ucastnickej krajiny, ktorej trh s ropou nie je tuplne
integrovany. V takomto pripade bude povinnost pridelovania inych ucastnickych krajin
znizena o teoreticku pridelovaciu povinnost ktoréhokolvek iného hlavného regionu alebo
regionov prislusnej ucastnickej krajiny.

Clanok 18

1. Pojem ,zakladné obdobie“ znamena posledné Styri Stvrfroky s oneskorenim o jeden Stvrtrok
potrebnym na zhromaZzdovanie informacii. Pokial sa opatrenia v ¢ase nudze aplikuju vo
vztahu na skupinu alebo na ucastnicku krajinu, zakladné obdobie zostane pevné.

2. Stala skupina pre otazky nudzového stavu preveri zakladné obdobie stanovené v odseku 1,
bertc do uvahy najma také faktory, ako je rast, sezénne vykyvy spotreby a cyklické zmeny,
a poda spravu Riadiacemu vyboru najneskér do 1. aprila 1975. Riadiaci vybor predlozi
Riadiacej rade pripadné navrhy a Riadiaca rada rozhodne o tychto navrhoch na zaklade
rozhodnutia prijatého va¢sinou najneskoér do 1. jula 1975.

Clanok 19

1. Sekretariat vyda stanovisko, ak vznikol alebo sa moze oddvodnene ocakavat, ze vznikne
predpoklad na zniZenie dodavok ropy, ako sa uvadza v ¢clanku 13, 14 alebo 17, a stanovi
rozsah znizenia alebo ocakavaného zniZenia pre kazdu ucastnicku krajinu a pre skupinu.
Sekretariat bude priebezne informovat Riadiaci vybor o svojich zaveroch a predlozi svoje
stanovisko ¢lenom vyboru a bude o tom informovat ucastnicke krajiny. Sprava bude
zahinat informacie o povahe zniZenia.

2. Do 48 hodin od prijatia stanoviska od Sekretariatu sa zide Riadiaci vybor, aby presktimal
presnost zhromazdenych udajov a poskytnutych informacii. Riadiaci vybor poda spravu
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Riadiacej rade do dalSich 48 hodin. Sprava bude obsahovat nazory vyjadrené c¢lenmi
Riadiaceho vyboru vratane vSetkych nazorov tykajucich sa riesenia niidzového stavu.

3. Do 48 hodin od prijatia spravy Riadiaceho vyboru sa zide Riadiaca rada, aby preskuimala
stanovisko Sekretariatu v zmysle tejto spravy. Zavedenie nudzovych opatreni sa bude
povazovat za potvrdené a uicastnicke krajiny zavedu tieto opatrenia v priebehu 15 dni od
potvrdenia, pokial Riadiaca rada na zaklade rozhodnutia prijatého kvalifikovanou vaésinou
nerozhodne pocas dalSich 48 hodin nezaviest nudzové opatrenia, zaviest ich len ¢iastocne
alebo stanovi iny casovy limit na ich zavedenie.

4. Ak budu podla stanoviska Sekretariatu splnené podmienky viac ako jedného z ¢lankov 14,
13 a 17, kazdé rozhodnutie nezaviest nudzové opatrenia bude prijaté pre kazdy ¢lanok
samostatne a v poradi uvedenom vyssie. Ak budu podmienky v ¢lanku 17 splnené vo
vztahu k viac ako jednej ucastnickej krajine, kazdé rozhodnutie neaktivovat pridelovanie
bude prijaté samostatne pre kazdu krajinu.

5. Rozhodnutia podla odsekov 3 a 4 moézu byt kedykolvek zmenené Riadiacou radou na
zaklade suhlasu vacsiny.

6. Pri vydavani svojho stanoviska v zmysle tohto ¢lanku bude Sekretariat viest konzultacie
s ropnymi spoloc¢nostami, aby ziskal ich nazor na rieSenie vzniknutej situacie a na
vhodnost opatreni, ktoré maju byt prijaté.

7. Najneskor do zavedenia nudzovych opatreni bude zvolana medzinarodna poradna rada
zlozena z predstavitelov ropného priemyslu, aby podporila agenturu pri zabezpecovani
efektivneho pdsobenia tychto opatreni.

Clanok 20

1. Sekretariat vyda stanovisko, ak uhrnna denna povinnost Cerpania nudzovych zasob
dosiahne 50 % celkovych povinnych nudzovych zasob alebo ak takyto stav mozno
oddévodnene ocakavat. Sekretariat okamzite predlozi svoje stanovisko ¢lenom Riadiaceho
vyboru a bude o tom informovat ucastnicke krajiny. Sprava bude zahinat informaciu
o ropnej situacii.

2. Do 72 hodin od predloZenia stanoviska Sekretariatu sa zide Riadiaci vybor, aby preskumal
zhromazdené udaje a poskytnuté informacie. Na zaklade dostupnych informacii Riadiaci
vybor poda Riadiacej rade do dalsich 48 hodin spravu, v ktorej navrhne opatrenia potrebné
vzhladom na vzniknuta situaciu vratane pripadného zvySenia urovne povinného
obmedzenia dopytu. Sprava bude obsahovat nazory vyjadrené ¢lenmi Riadiaceho vyboru.

3. Riadiaca rada sa zide do 48 hodin od predlozenia spravy a navrhu Riadiaceho vyboru.
Riadiaca rada preskuma stanovisko Sekretariatu a spravu Riadiaceho vyboru a v priebehu
dalsich 48 hodin rozhodne na zaklade stihlasu kvalifikovanej vacéSiny o opatreniach
potrebnych vzhladom na situaciu vratane pripadného zvySenia urovne povinného
obmedzenia dopytu.

Clanok 21

1. Kazda ucastnicka krajina mozZe poziadat Sekretariat, aby vydal stanovisko podla ¢lanku 19
alebo 20.

2. Ak Sekretariat nevyda stanovisko do 72 hodin od vznesenia poziadavky, uic¢astnicka krajina
moze poziadat Riadiaci vybor, aby sa ziSiel a zvazil situaciu v sulade s ustanoveniami tejto
dohody.

3. Riadiaci vybor sa zide do 48 hodin od vznesenia pozZiadavky s cielom posudit situaciu.
Riadiaci vybor poda na ziadost ktorejkolvek ucastnickej krajiny spravu Riadiacej rade
v priebehu dalSich 48 hodin. Sprava bude obsahovat nazory vyjadrené ¢lenmi Riadiaceho
vyboru a Sekretariatu vratane nazorov tykajucich sa rieSenia situacie.

4. Riadiaca rada sa zide do 48 hodin od predlozenia spravy Riadiaceho vyboru. Ak na zaklade
suhlasu vacsiny pride k zaveru, ze podmienky uvedené v clanku 13, 14, 15 alebo 17 su
splnené, budu zavedené prislusné opatrenia pre stav nuidze.
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Clanok 22

Ak to bude situacia vyzadovat, Riadiaca rada moze kedykolvek jednomyselne rozhodnut
o zavedeni akychkolvek vhodnych opatreni pre stav nudze, ktoré nie sii obsiahnuté v tejto
dohode.

Zrusenie opatreni

Clanok 23

1. Sekretariat vyda stanovisko, ak bude pokles dodavok ropy podla ¢lanku 13, 14 alebo 17
nizsi, ako sa uvadza v prislusnom c¢lanku, alebo ak takuto situaciu mozno odévodnene
ocakavat. Sekretariat bude priebezne informovat Riadiaci vybor o svojich zaveroch
a okamzite oznami svoje stanovisko ¢lenom Riadiaceho vyboru a bude o tom informovat
ucastnicke krajiny.

2. Do 72 hodin od predlozenia stanoviska Sekretariatu sa zide Riadiaci vybor, aby preskumal
zhromazdené udaje a predlozené informacie. Riadiaci vybor poda spravu Riadiacej rade do
dalsich 48 hodin. Sprava bude obsahovat nazory vyjadrené c¢lenmi Riadiaceho vyboru
vratane vSetkych nazorov tykajucich sa rieSenia stavu nudze.

3. Do 48 hodin od predlozenia spravy Riadiaceho vyboru sa zide Riadiaca rada, aby
preskiimala stanovisko Sekretariatu v zmysle spravy Riadiaceho vyboru. ZruSenie opatreni
pre stav nudze alebo pre prislusné znizenie tirovne dopytu sa bude povazovat za potvrdené,
pokial Riadiaca rada na zaklade suhlasu kvalifikovanej va¢siny nerozhodne pocas dalsich
48 hodin, Ze opatrenia pre stav nudze zostanu v platnosti alebo Ze budu zrusené iba
Ciastocne.

4. Pri vydavani stanoviska v zmysle tohto c¢lanku bude Sekretariat viest konzultacie
s medzinarodnou poradnou radou uvedenou v ¢lanku 19 ods. 7, aby ziskal jej nazor na
vzniknutu situaciu a na vhodnost opatreni, ktoré maju byt prijaté.

5. Ktorakolvek ucastnicka krajina moéze poziadat Sekretariat o vydanie stanoviska podla tohto
clanku.

Clanok 24

Ak su v platnosti opatrenia pre stav nudze a Sekretariat nevyda stanovisko podla ¢lanku 23,
Riadiaca rada moéze na zaklade suhlasu kvalifikovanej vacsiny kedykolvek rozhodnut
o uplnom alebo ¢iastocnom zruseni zavedenych opatreni pre stav nudze.

V. Informacny systém o medzinarodnom trhu s ropou
Clanok 25
1. Ucastnicke krajiny vytvoria informaény systém pozostavajuci z dvoch sekcii:

— vSeobecna sekcia pre situaciu na medzinarodnom trhu s ropou a pre ¢innost ropnych
spolocnosti,

— zvlastna sekcia, ktorej ulohou je zabezpecit ucinnu realizaciu opatreni uvedenych
v kapitolach I az IV.

2. Systém bude pracovat nepretrzite, a to za beznych aj nudzovych podmienok spdsobom,
ktory zabezpeci zachovanie mléanlivosti o ziskanych informaciach.

3. Sekretariat bude zodpovedny za prevadzku informac¢ného systému a spristupni
zhromazdené informacie Gicastnickym krajinam.

Clanok 26

Pojem ,ropné spolocnosti“ oznacuje medzinarodné spolo¢nosti, narodné spoloc¢nosti,
neintegrované spolocnosti a dalsie subjekty, ktoré hraju vyznamnu tilohu v medzinarodnom
ropnom priemysle.
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VsSeobecna sekcia

Clanok 27

1. Vramci vSeobecnej sekcie informaéného systému budu ucastnicke krajiny pravidelne
poskytovat Sekretariatu presné udaje urcené podla clanku 29 o nasledujucich
skutocnostiach tykajucich sa ropnych spolo¢nosti posobiacich v ramci ich jurisdikcie:

a) podnikova Struktura,

b) finan¢na Struktira vratane suvah, vykazov ziskov a strat a zaplatenych dani,
c) realizované kapitalové investicie,

d) podmienky dohovorov o pristupe k hlavnym zdrojom ropy,

e) sucasné objemy produkcie vratane predpokladanych zmien v nich,

f) pridelovanie dostupnych zasob ropy do sesterskych spolo¢nosti a inym odberatelom
(kritéria a realizacie),

g) zasoby,

h) naklady na ropu a ropné produkty,

i) ceny vratane cien za prepravu do sesterskych spolocnosti,

j) iné skutocnosti, pokial tak jednomyselne rozhodne Riadiaca rada.

2. Kazda ucastnicka krajina prijme prislusné opatrenia na zabezpecenie, aby jej vSetky ropné
spolocnosti pdsobiace v ramci jej jurisdikcie poskytli také informacie, ktoré budu potrebné
na splnenie jej povinnosti podla odseku 1, bertic do ivahy vSeobecne dostupné informacie
pre verejnost alebo vlady.

3. Kazda ucastnicka krajina bude poskytovat informacie, ktoré nemaju zvlastnu pravnu
ochranu a vztahuju sa na spolo¢nosti alebo na krajinu, a to takym spésobom a v takom

rozsahu, ktory neobmedzi konkurenciu ani nebude v rozpore s pravnymi predpismi
o konkurencii ktorejkolvek ucastnickej krajiny.

4. Ani jedna ucastnicka Kkrajina nebude opravnena ziskaval prostrednictvom vSeobecnej
sekcie nijaké informacie o ¢innosti urcitej spolo¢nosti pdsobiacej v ramci jej jurisdikcie,
ktoré by od takejto spolocnosti nemohla ziskat uplatnenim svojich zakonov alebo
prostrednictvom svojich institucii a zvyklosti, ak by takato spolocnost posobila vylucne
v ramci jej jurisdikcie.

Clanok 28

Informacie, ktoré ,nemaju zvlastnu pravnu ochranu®, su informacie, ktoré nepredstavuju
a ani sa nevztahuju na patenty, obchodné znacky, vyrobné postupy alebo vedecky vyvoj,
individualne predaje, danové priznania, zoznamy zakaznikov, geologické a geofyzikalne
informacie vratane map.

Clanok 29

1. Do 60 dni od prvého dna predbezného uplatnovania tejto dohody a potom vzdy, ked to
bude potrebné, predlozi Stala skupina pre trh s ropou Riadiacemu vyboru spravu, v ktorej
ur¢i, ktoré z udajov uvedenych v ¢lanku 27 ods. 1 sa vyZzaduju na efektivhu ¢innost
vSeobecnej sekcie, a Specifikuje postupy pre pravidelné ziskavanie takychto udajov.

2. Riadiaci vybor preskuma spravu a predlozi navrhy Riadiacej rade, ktora v priebehu 30 dni
od predlozenia spravy Riadiacemu vyboru na zaklade suhlasu vacSiny prijme rozhodnutia
potrebné na zriadenie a efektivnu ¢innost vSeobecnej sekcie.

Clanok 30
Pri priprave svojich sprav podla ¢lanku 29 Stala skupina pre trh s ropou bude

— viest konzultacie s ropnymi spolo¢nostami na zabezpecenie zlucitelnosti systému
s priemyselnymi ¢innostami,
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— stanovovat Specifické problémy a otazky, ktoré su pre ucastnicke krajiny délezité,

— stanovovat Specifické udaje, ktoré su uzito¢né a potrebné na riesenie takychto problémov
a otazok,

— vypracuvat presné normy pre harmonizaciu poZadovanych informacii na zabezpecenie
porovnatelnosti idajov,

— vypracuvat postupy na zabezpecenie dévernosti informacii.

Clanok 31
1. Stala skupina pre trh s ropou bude priebezne kontrolovat ¢innost vseobecnej sekcie.

2. V pripade zmien podmienok na medzinarodnom ropnom trhu predlozi Stala skupina pre
trh sropou spravu Riadiacemu vyboru. Riadiaci vybor predlozi navrhy ohladom
prislusnych zmien Riadiacej rade, ktora na zaklade suhlasu vacsSiny rozhodne o takychto
navrhoch.

Zvlastna sekcia

Clanok 32

1. Vramci zvlastnej sekcie informac¢ného systému budu ucastnicke krajiny poskytovat
Sekretariatu vsetky informacie, ktoré su potrebné na zabezpecenie efektivnej c¢innosti
v stave nudze.

2. Kazda ucastnicka krajina prijme prislusné opatrenia, aby zabezpecila, Ze vSetky ropné
spolo¢nosti posobiace v ramci jej jurisdikcie jej poskytnu informacie potrebné na splnenie
jej povinnosti podla odseku 1 a podla ¢lanku 33.

3. Sekretariat bude na zaklade takychto informacii a dalSich dostupnych informacii priebezne
sledovat dodavky ropy a spotrebu ropy v ramci skupiny a v kazdej ucastnickej krajine.

Clanok 33
V ramci zvlastnej sekcie budu ucastnicke krajiny priebezne poskytovat Sekretariatu presné
udaje stanovené podla ¢lanku 34 o nasledujucich skuto¢nostiach:

a) spotreba a dodavky ropy,

b) opatrenia na znizenie dopytu,

c) rozsah nudzovych zasob,

d) dostupnost a vyuzitie dopravnych zariadeni,

e) sucasna a planovana uroven ponuky a dopytu v medzinarodnom meradle,

f) iné skutocnosti, o ktorych rozhodne Riadiaca rada na zaklade jednomyselného schvalenia.

Clanok 34

1. Do 30 dni od prvého dna predbezného uplatnovania tejto dohody predlozi Stala skupina
pre otazky nudzového stavu spravu Riadiacemu vyboru, v ktorej stanovi presné udaje zo
zoznamu skutoc¢nosti podla ¢lanku 33 pozadované v ramci zvlastnej sekcie na zabezpecenie
ucinného uplatnovania opatreni nudzového stavu a Specifikuje postupy pre pravidelné
ziskavanie takychto udajov vratane zrychlenych postupov v ¢ase nudze.

2. Riadiaci vybor preskima spravu a predlozi navrhy Riadiacej rade, ktora v priebehu 30 dni
od predloZenia spravy Riadiacemu vyboru prijme na zaklade suhlasu vacésiny opatrenia
nevyhnutné na zriadenie a efektivnu ¢innost vSeobecnej sekcie.

Clanok 35
Pri priprave svojej spravy podla ¢lanku 34 bude Stala skupina pre otazky niudzového
stavu
— viest konzultacie s ropnymi spoloc¢nostami, aby bolo zabezpecené, Ze systém bude
kompatibilny s priemyselnymi operaciami,
— vypracuvat presné normy pre harmonizaciu pozadovanych informacii s cielom zabezpedit
porovnatelnost udajov,
— vypracuvat postupy na zabezpecenie dévernosti informacii.
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VII.

Clanok 36

Stala skupina pre trh s ropou bude priebezne kontrolovat ¢innost vseobecnej sekcie
a v pripade potreby predlozi Riadiacemu vyboru spravu. Vybor predlozi navrhy na prislusné
zmeny Riadiacej rade, ktora na zaklade suhlasu vacsiny rozhodne o takychto navrhoch.

Ramec pre konzultacie s ropnymi spolo¢nostami

Clanok 37

1. Ucastnicke krajiny vytvoria v ramci agentury trvaly ramec pre konzultacie, v ktorom bude
jedna alebo viaceré ucastnicke krajiny primeranym sposobom viest konzultacie
a pozadovat informacie od jednotlivych ropnych spoloénosti o vSetkych délezitych
aspektoch ropného priemyslu a v ktorom si ucastnicke krajiny budu moéct medzi sebou
vymienat vysledky takychto konzultacii na baze spoluprace.

2. Ramec pre konzultacie je vytvoreny pod patronatom Stalej skupiny pre trh s ropou.

3. Do 60 dni od prvého dna predbezného uplatnovania tejto dohody a potom podla potreby
doruci Stala skupina pre trh s ropou po konzultacii s ropnymi spolocnostami Riadiacemu
vyboru spravu o postupoch pre takéto konzultacie. Riadiaci vybor preskuma spravu
a predlozi navrhy Riadiacej rade, ktora v priebehu 30 dni od predlozenia spravy
Riadiacemu vyboru na zaklade stihlasu vac¢siny rozhodne o tychto postupoch.

Clanok 38

1. Stala skupina pre trh s ropou predlozi spravu Riadiacemu vyboru o konzultaciach
s kazdou ropnou spolo¢nostou do 30 dni od ich realizacie.

2. Riadiaci vybor spravu zvazi a moze predlozit navrhy na vhodny spolo¢ny postup Riadiacej
rade, ktora o takychto navrhoch rozhodne.
Clanok 39

1. Stala skupina pre trh sropou bude priebeZzne vyhodnocovat vysledky konzultacii
a informacie ziskané od ropnych spolo¢nosti.

2. Na zaklade takychto vyhodnoteni moéze Stala skupina preskumat a vyhodnotit
medzinarodnu ropnu situaciu a poziciu ropného priemyslu a predlozi spravu Riadiacemu
vyboru.

3. Riadiaci vybor preskuma takéto spravy a poda navrhy na vhodny spolo¢ny postup
Riadiacej rade, ktora o takychto navrhoch rozhodne.
Clanok 40
Stala skupina pre trh sropou predlozi Riadiacemu vyboru celkovii vyroénu spravu
o fungovani ramca pre konzultacie s ropnymi spolo¢nostami.

Dlhodoba spolupraca v oblasti energetiky

Clanok 41

1. Ucastnicke krajiny su rozhodnuté dlhodobo znizovat svoju zavislost od dovazanej ropy na
uspokojenie svojich celkovych energetickych narokov.

2. S tymto cielom ucastnicke krajiny vypracuju narodné programy a budu presadzovat
prijatie programov spoluprace vratane primeraného vyuzivania prostriedkov a aktivit
v oblastiach uvedenych v ¢lanku 42 na zladenie narodnych politik.

Clanok 42
1. Stala skupina pre dlhodobu spolupracu preskiima programy spoluprace a poda spravu
Riadiacemu vyboru. Preskiima predovSetkym nasledujiice oblasti:

a) hospodarenie s energiou vratane programov spoluprace v oblastiach
- vymeny narodnych skusenosti a informacii o hospodareni s energiou,
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— spoOsobov a prostriedkov na znizovanie narastu spotreby energie prostrednictvom
hospodarenia s nou,

b) rozvoj alternativnych zdrojov energie, ako je domaca ropa, uhlie, zemny plyn, atomova
energia a vodné elektrarne, vratane programov spoluprace v oblastiach
- vymeny informacii v takych otazkach, ako su zdroje, zasoby a dopyt, ceny
a zdanovanie,
— spobsobov a prostriedkov na zniZovanie narastu spotreby dovazanej ropy formou
rozvoja alternativnych zdrojov energie,
— konkrétnych projektov vratane spolo¢ne financovanych projektov,
— kritérii, kvalitativnych cielov a noriem na ochranu zivotného prostredia,

c ) vyskum a vyvoj v oblasti energetiky vratane priority programov spoluprace v oblasti
— uholnych technolégii,

- solarnej energie,

— hospodarenia s radioaktivnym odpadom,

— kontrolovaného termojadrového tavenia,

— vyroby vodika z vody,

— jadrovej bezpecnosti,

- vyuzitia tepla zo spalovania,

— hospodarenia s energiou,

— vyuzitia komunalneho a priemyselného odpadu na hospodarenie s energiou,
— analyz celkového energetického systému a vSeobecnych studii,

d) obohacovanie uranu vratane programov spoluprace na
— monitorovanie vyvoja v zasobovani prirodnym a obohatenym uranom,
— umoznenie rozvoja zdrojov prirodného uranu a zariadeni na jeho obohacovanie,
— podporu konzultacii, ktoré moézu byt potrebné na rieSenie medzinarodnych otazok
vzniknutych v suvislosti s rozSirovanim zasob obohateného uranu,
— dohodu o potrebnom zhromazdovani, analyze a Sireni uidajov tykajucich sa planovania
operacii obohacovania uranu.

2. Pri skumani oblasti spoloéného postupu bude Stala skupina venovat primeranu pozornost
¢innostiam prebiehajucim na inom mieste.

3. Programy vypracované podla odseku 1 moézu byt financované spolo¢ne. Takéto spoloéné
financovanie sa méze uskutocnit podla ¢lanku 64 ods. 2.
Clanok 43

1. Riadiaci vybor preskuma spravy Stalej skupiny a predlozi vhodné navrhy Riadiacej rade,
ktora rozhodne o tychto navrhoch najneskér do 1. jula 1975.

2. Riadiaca rada vezme do tivahy moznosti spoluprace v SirSom ramci.

VIII. Vztahy s produkujucimi krajinami a inymi spotrebitelskymi krajinami
Clanok 44

Ucastnicke krajiny sa vynasnazia podporovat vztahy spoluprace s krajinami faziacimi ropu
a s inymi krajinami spotrebuvajiicimi ropu vratane rozvojovych krajin. Budu sledovat vyvoj
v oblasti energetiky s cielom identifikovat a podporovat prilezitosti na zmysluplny dialég, ako
aj iné formy spoluprace s produkujucimi krajinami a s inymi krajinami spotrebuvajucimi
ropu.

Clanok 45

Na dosiahnutie cielov uvedenych v ¢lanku 44 budu ucastnicke krajiny v plnej miere brat do
uvahy potreby a zaujmy inych krajin spotrebuvajucich ropu, najma rozvojovych.
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Clanok 46

Ucastnicke krajiny si budu v kontexte programu vymienal nazory na svoje vztahy
s krajinami taziacimi ropu. S tymto cielom by sa tc¢astnicke krajiny mali navzajom informovat
o formach ich spoluprace s krajinami taziacimi ropu, ktoré su pre ciele programu vyznamné.

Clanok 47
Ucastnicke krajiny budu v kontexte programu

— hladat vo svetle ich priebeZzného sledovania vyvoja medzinarodnej energetickej situacie a jej
vplyvu na svetové hospodarstvo prilezitosti a spésoby podpory stabilného medzinarodného
obchodu s ropou a podpory bezpec¢nych dodavok ropy na primeranych a vzajomne vyhodnych
podmienkach pre kazdu ucastnicku krajinu,
— zvazovat vo svetle prac prebiehajucich v inych medzinarodnych organizaciach dalSie mozné
oblasti spoluprace vratane vyhladu na spolupracu v rozvijajucej sa industrializacii
a socialno-ekonomickom rozvoji v hlavnych tazobnych oblastiach a dosahy tejto spoluprace
na medzinarodny obchod a investicie,
— sledovat vyhlady na spolupracu s krajinami taziacimi ropu v energetickych otazkach
vzajomného zaujmu, ako je hospodarenie s energiou, rozvoj alternativnych zdrojov, vyskum
a vyvoj.

Clanok 48

1. Stala skupina pre vztahy s krajinami produkujicimi ropu a sinymi Kkrajinami
spotrebuvajucimi ropu preskuma a zasSle Riadiacemu vyboru spravu o zalezitostiach
uvedenych v tejto kapitole.

2. Riadiaci vybor moézZe predkladat navrhy na vhodny postup spoluprace v tychto
zalezitostiach Riadiacej rade, ktora rozhodne o takychto navrhoch.

IX. InStitucionalne a vSeobecné ustanovenia

Clanok 49

1. Agentura bude mat tieto organy:
— Riadiaca rada,
— Riadiaci vybor,
— Stale skupiny pre:
— otazky nudzového stavu,
— trh s ropou,
— dlhodobu spolupracu,
— vztahy s krajinami produkujucimi ropu a s inymi krajinami spotrebuvajtcimi ropu.

2. Riadiaca rada alebo Riadiaci vybor mo6zu na zaklade stihlasu vacsiny zriadit akykolvek iny
organ na realizaciu programu.

3. Agentura bude mat Sekretariat, ktory bude pomahat organom uvedenym v odsekoch 1 a 2.
Riadiaca rada
Clanok 50
1. Riadiaca rada bude pozostavat z jedného alebo z viacerych ministrov alebo ich zastupcov
z kazdej ucastnickej krajiny.
2. Riadiaca rada na zaklade suhlasu vacSiny prijme svoj vlastny rokovaci poriadok. Pokial

nebude v rokovacom poriadku stanovené inak, tento poriadok sa bude vztahovat aj na
Riadiaci vybor a Stalu skupinu.

3. Riadiaca rada si na zaklade suhlasu vacsiny zvoli svojho predsedu a podpredsedu.

Clanok 51

1. Riadiaca rada bude prijimat rozhodnutia a navrhovat odportucania, ktoré si nevyhnutné
pre riadnu ¢innost programu.
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2.
Ri

St

. Riadiaca rada bude pravidelne posudzovat vyvoj medzinarodnej energetickej situacie

vratane problémov tykajucich sa zasobovania ropou jednej alebo viacerych ucastnickych
krajin, ako aj ekonomickych a menovych dosahov tohto vyvoja, a podnikne vhodné kroky.
Pri svojej cinnosti tykajucej sa ekonomickych a menovych dosahov vyvoja medzinarodnej
energetickej situacie bude Riadiaca rada brat do uvahy kompetencie a ¢innosti
medzinarodnych institicii zodpovednych za celkové ekonomické a menové otazky.

. Riadiaca rada moze na zaklade suhlasu vac¢siny postupit ktortukolvek zo svojich funkcii na

iny organ agentury.

Clanok 52

. Podla ustanoveni ¢lanku 61 ods. 2 a ¢lanku 65 budu rozhodnutia prijaté Riadiacou radou

alebo ktorymkolvek inym organom splnomocnenym radou podla tejto dohody pre
Ucastnicke krajiny zaviazné.

Odporacania nebudu zavazneé.

adiaci vybor

Clanok 53

. Riadiaci vybor bude pozostavat z jedného alebo z viacerych vysokych predstavitelov vlady

kazdej ucastnickej krajiny.

. Riadiaci vybor bude vykonavat funkcie, ktoré st mu pridelené v tejto dohode a akékolvek

iné funkcie delegované vyboru Riadiacou radou.

. Riadiaci vybor mo6ze preskimat a predkladat navrhy Riadiacej rade o akejkolvek zalezitosti

v ramci rozsahu tejto dohody.

. Riadiaci vybor bude zvolany na zaklade ziadosti ktorejkolvek ticastnickej krajiny.

Riadiaci vybor si na zaklade suhlasu vacsiny zvoli svojho predsedu a podpredsedu.
ale skupiny

Clanok 54

. Kazda stala skupina bude pozostavat z jedného alebo z viacerych predstavitelov vlady

kazdej ucastnickej krajiny.

. Riadiaci vybor na zaklade suhlasu vac¢siny zvoli predsedu a podpredsedu stalych skupin.

Clanok 55

. Stala skupina pre otazky nudzového stavu vykonava funkcie, ktoré su jej pridelené

v kapitole 1 az V av prilohe a akékolvek dalSie funkcie delegované skupine Riadiacou
radou.

. Stala skupina moéze preskiimat kazdu zalezitost v ramci rozsahu kapitoly I az V a prilohy

a podat o tom spravu Riadiacemu vyboru.

. Stala skupina moze viest konzultacie s ropnymi spolo¢nostami o akejkolvek zalezitosti

v ramci svojich kompetencii.

Clanok 56

. Stala skupina pre trh s ropou vykonava funkcie, ktoré su jej pridelené v kapitole V a VI

a akékolvek iné funkcie delegované skupine Riadiacou radou.

. Stala skupina moéze preskumat a predlozit spravu Riadiacemu vyboru o akejkolvek

zalezitosti v ramci rozsahu kapitoly V az VI.

. Stala skupina moze viest konzultacie s ropnymi spolo¢nostami o akejkolvek zaleZitosti

v ramci jej kompetencie.

Clanok 57

. Stala skupina pre dlhodobu spolupracu vykonava funkcie, ktoré su jej pridelené v kapitole

VII, a akékolvek iné funkcie, ktorymi ju poveri Riadiaca rada.
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2.

3.

. Stala skupina méze preskumat kazdu zalezitost v ramci rozsahu kapitoly VII a podat o tom

spravu Riadiacemu vyboru.

Clanok 58

. Stala skupina pre vztahy s krajinami taziacimi ropu a s inymi krajinami spotrebtivajucimi

ropu vykonava funkcie, ktoré su jej pridelené v kapitole VIII, a akékolvek iné funkcie,
ktorymi ju poveri Riadiaca rada.

Stala skupina moze preskumat a predlozit spravu Riadiacemu vyboru o akejkolvek
zalezitosti v ramci rozsahu kapitoly VIII.

Stala skupina moze viest konzultacie s ropnymi spolo¢nostami o akejkolvek zalezitosti
v ramci jej kompetencie.

Sekretariat

Clanok 59

. Sekretariat bude pozostavat z jedného vykonného riaditela a zo zamestnancov podla

potreby.

. Vykonny riaditel bude vymenovany Riadiacou radou.

. Vykonny riaditel a zamestnanci budu pri vykone svojich povinnosti podla tejto dohody

zodpovedni organom agentury, ktorym budu aj podliehat.

. Riadiaca rada bude na zaklade sthlasu vacsiny prijimat vSetky rozhodnutia potrebné na

zriadenie a ¢innost Sekretariatu.
Clanok 60

Sekretariat bude vykonavat funkcie, ktoré su mu pridelené v tejto dohode, a akékolvek iné

funkcie, ktoré mu prideli Riadiaca rada.
Hlasovanie

1.

Clanok 61

Riadiaca rada bude prijimat rozhodnutia a odporucania, pre ktoré nie je v tejto dohode
Specificky uvedené ustanovenie o hlasovani tymto spésobom:
a) vacsinou:

— rozhodnutia o riadeni programu vratane rozhodnuti uplatnujucich ustanovenia tejto

dohody, ktoré uz stanovuju urcité povinnosti pre ucastnicke krajiny,

—rozhodnutia o proceduralnych otazkach,

— odporucania,

b) jednomyselne:
— vSetky ostatné rozhodnutia vratane urcitych rozhodnuti, ktoré ucastnickym krajinam
ukladaju nové povinnosti, ktoré este neboli Specifikované v tejto dohode.

. Rozhodnutia uvedené v odseku 1 pism. b) m6zu stanovovat:

a) ze nebudu zavazné pre jednu alebo viacero ucastnickych krajin,

b) ze budu zavazné iba za urcitych okolnosti.

Clanok 62

. Jednomyselny stihlas vyzaduje vsetky hlasy pritomnych a hlasujtcich ucastnickych krajin.

Krajiny, ktoré sa zdrzia hlasovania, sa budu povaZovat za nehlasujuce.

. Ked je potrebna vac¢sina alebo kvalifikovana vac¢sina, ucastnicke krajiny majua nasledujicu

vahu hlasov:

Vaha Vaha Vaha

hlasov hlasov hlasov

vSeobecne spotreba kombinovane
ropy
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3. Vacsina si vyzaduje 60 percent vSetkych odovzdanych kombinovanych vah hlasov a 50
percent odovzdanych vSeobecnych vah hlasov.

4. Kvalifikovana vacsina si vyzaduje:

a) 60 percent vsetkych kombinovanych vah hlasov a 57 percent vSeobecnych vah hlasov
pre:
— rozhodnutie podla c¢lanku 2 ods. 2 vztahujuce sa na zvySenie povinnej nudzovej
rezervy,
— rozhodnutia podla ¢lanku 19 ods. 3 o nezavedeni opatreni pre stav niidze uvedenych
v clankoch 13 a 14,
— rozhodnutia podla ¢lanku 20 ods. 3 o opatreniach pre zvladnutie situacie,
— rozhodnutia podla ¢lanku 23 ods. 3 o zachovani opatreni pre stav nudze uvedenych
v clankoch 13 a 14,
— rozhodnutia podla ¢lanku 24 o zruseni opatreni pre stav nudze uvedenych v ¢lankoch
13 a 14,

b) 66 vSeobecnej vahy hlasov pre:
— rozhodnutia podla ¢lanku 19 ods. 3 o nezavedeni opatreni pre stav niidze uvedenych
v clanku 17,
— rozhodnutia podla clanku 23 ods. 3 o zachovani opatreni pre stav nudze uvedenych
v clanku 17,
—rozhodnutia podla ¢lanku 24 o zruseni opatreni pre stav nudze uvedenych v clanku 17.

5. Riadiaca rada rozhodne na zaklade suhlasu vacésSiny o potrebnom zvySeni, zniZeni
a prerozdeleni vahy hlasov uvedenej v odseku 2, ako aj o zmene poziadaviek na hlasovanie
stanovenych v odsekoch 3 a 4 v pripade, Ze
— niektora krajina pristupi k tejto dohode podla ¢lanku 71 alebo
— niektora krajina odstupi od tejto dohody podla ¢lanku 68 ods. 2 alebo ¢lanku 69 ods. 2.

6. Riadiaca rada kazdoro¢ne posudi pocet a rozdelenie vahy hlasov Specifikované v odseku 2
a na zaklade takého posudenia rozhodne na zaklade suhlasu vac¢siny, ¢i by sa vaha hlasov
mala zvysit, znizit alebo prerozdelit, pripadne oboje v désledku zmeny podielu ticastnickej
krajiny na celkovej spotrebe ropy alebo z akéhokolvek iného dévodu.
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7. Akakolvek zmena odseku 2, 3 alebo 4 bude vychadzat zo zakladnej koncepcie tychto
odsekov a odseku 6.

Vztahy s inymi subjektmi
Clanok 63

Na dosiahnutie cielov tohto programu mozZe agentura vytvorit primerané vztahy
s neucastnickymi krajinami, medzinarodnymi organizaciami, vladnymi ¢i nevladnymi, s inymi
subjektmi a osobami.
Finan¢né mechanizmy

Clanok 64

1. Naklady na Sekretariat a vSetky dalSie vydavky sa rozdelia medzi vSetky ticastnicke krajiny
podla sadzobnika prispevkov vypracovaného na zaklade principov a pravidiel uvedenych
v prilohe k uzneseniu Rady OECD na stanovenie sadzobnika prispevkov ¢lenskych krajin
do rozpoctu organizacie z 10. decembra 1963. Po prvom roku uplatnovania tejto dohody
Riadiaca rada preskiima tento sadzobnik prispevkov a na zaklade suhlasu vacsiny
rozhodne o primeranych zmenach podla ¢clanku 73.

2. Zvlastne vydavky vzniknuté v suvislosti s mimoriadnymi ¢innostami realizovanymi podla
clanku 65 sa rozdelia medzi icastnicke krajiny ztiCastnujice sa na takychto mimoriadnych
cinnostiach v takom pomere, na ktorom sa dohodnu na zaklade jednomyselného stihlasu.

3. Vykonny riaditel predlozi Riadiacej rade v sulade s finanénymi predpismi prijatymi
Riadiacou radou a najneskéor 1. oktobra kazdy rok predbezny rozpocet vratane mzdovych
poziadaviek. Riadiaca rada rozpocet schvali na zaklade suhlasu vacsiny.

4. Riadiaca rada na zaklade suhlasu vacésiny prijme vsSetky ostatné potrebné rozhodnutia
tykajuce sa finanéného riadenia agentury.

5. Financ¢ny rok sa zacina 1. januara a konc¢i sa 31. decembra kazdorocne. Na konci kazdého
finanéného roka budu prijmy a vydavky predloZzené na audit.
Mimoriadne ¢innosti

Clanok 65

1. Ktorékolvek dve alebo viaceré ucastnicke krajiny sa mézu rozhodnut realizovat v ramci
tejto dohody mimoriadne ¢innosti okrem ¢innosti, ktoré maju vykonat vsSetky ucastnicke
krajiny podla kapitoly Iaz IV. Ucastnicke Kkrajiny, ktoré si nezelaju zucastnit sa na
takychto mimoriadnych ¢innostiach, sa mézu zdrzat hlasovania o takychto rozhodnutiach
anebuda nimi viazané. Ucastnicke krajiny realizujuce takéto ¢innosti budu o nich
Riadiacu radu informovat.

2. Pre realizaciu takychto mimoriadnych ¢innosti sa moézu zucastnené ucastnicke krajiny
dohodnuit na inom postupe hlasovania, ako je postup uvedeny v ¢lanku 61 a 62.
Implementacia dohody

Clanok 66

Kazda zacastnena krajina prijme nevyhnutné opatrenia vratane nevyhnutnych
legislativnych opatreni na implementaciu tejto dohody a rozhodnuti prijatych Riadiacou
radou.

X. ZavereCné ustanovenia
Clanok 67
1. Kazdy signatarsky stat po splneni svojich ustavnych podmienok oznami najneskor do 1.
maja 1975 belgickej vlade svoj stihlas s tym, ze bude viazany touto dohodou.

2. Desiaty den nasledujuci po dni, ked minimalne Sest Statov vlastniacich minimalne 60
percent kombinovanej vahy hlasov uvedenej v ¢lanku 62 ulozilo oznamenie o svojom
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sthlase s tym, ze budu viazané touto dohodou, alebo listinu o pristupeni k dohode, tato
dohoda nadobudne pre tieto Staty platnost.

3. Pre kazdy signatarsky stat, ktory ulozi oznamenie o svojom suhlase po tomto datume,
nadobudne tato dohoda platnost desiaty den po jeho uloZeni.

4. Riadiaca rada moze na ziadost ktoréhokolvek signatarskeho statu vécsinou hlasov
rozhodnut o predlZeni lehoty na predloZenie oznamenia o suhlase po 1. maji 1975 pre tento
signatarsky Stat.

Clanok 68

1. Bez ohladu na ustanovenia c¢lanku 67 budu vsetky signatarske Staty tuto dohodu
predbezne vykonavat v rozsahu, ktory im umoznuju ich vnutrostatne pravne predpisy, od
18. novembra 1974 po prvej schodzi Riadiacej rady.

2. Predbezné vykonavanie tejto dohody bude trvat dovtedy, kym
— dohoda nenadobudne platnost podla ¢lanku 67 pre prislusny Stat,
— 60 dni po doruceni oznamenia belgickej vlade, Ze prislusny stat nebude suhlasit s tym,
aby bol viazany touto dohodou,
— neuplynie lehota na ulozenie suhlasu prislusného statu podla ¢clanku 67.

Clanok 69

1. Tato dohoda bude mat platnost desat rokov od datumu jej nadobudnutia platnosti a jej
platnost bude trvat aj nadalej, pokial Riadiaca rada na zaklade schvalenia vacSiny
nerozhodne o jej ukonceni.

2. Ktorakolvek ucastnicka krajina moéze vo vztahu k sebe ukoncit uplatnovanie tejto dohody
najskor po uplynuti najmenej troch rokov od prvého dna jej predbezného vykonavania, a to
pisomnym oznamenim vlade Belgického kralovstva s naslednou dvanastmesac¢nou
vypovednou lehotou.

Clanok 70

1. Kazdy stat moze pri podpise, pri ulozeni oznamenia o suhlase s tym, ze bude viazany touto
dohodou podla c¢lanku 67, pri pristupe alebo kedykolvek neskér vyhlasit oznamenim
adresovanym belgickej vlade, Ze tato dohodu bude uplatniovat na vSetky tizemia alebo na
niektoré z nich, za ktoré ma zodpovednost v oblasti medzinarodnych vztahov, alebo na
niektoré tuzemia vramci jeho hranic, za ktoré ma pravnu zodpovednost v oblasti
zasobovania ropou.

2. Kazdé vyhlasenie vykonané podla odseku 1 méze byt vo vztahu ku ktorémukolvek tizemiu
v nom uvedenému odvolané podla ustanovenia ¢lanku 69 ods. 2.
Clanok 71

1. Tato dohoda bude otvorena na pristup pre ktoréhokolvek clena Organizacie pre
ekonomicku spolupracu a rozvoj (OECD), ktory je schopny a ochotny splnit poziadavky
programu. O kazdej ziadosti o pristup rozhoduje Riadiaca rada vacsinou hlasov.

2. Tato dohoda nadobudne platnost pre kazdy stat, ktorého Ziadost o pristup bola schvalena,
desiaty den po ulozeni listiny o pristupe u belgickej vlady alebo v den nadobudnutia
platnosti dohody podla ¢lanku 67 ods. 2 podla toho, ktora z moznosti je neskorsia.

3. Pristup modze byt za podmienok uvedenych v ¢lanku 68 predbezny za predpokladu, Ze
pristupujuci stat dodrzi terminy na ulozenie oznamenia o suhlase, ze bude viazany touto
dohodou, stanovené Riadiacou radou vacsinou hlasov.

Clanok 72
1. Tato dohoda je otvorena na pristup pre Eurépske spolocenstva.

2. Tato dohoda nijakym spdsobom nebrani dalSej realizacii zmluv zakladajucich Eurépske
spolocenstva.
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Clanok 73

Tato dohoda moze byt Riadiacou radou na zaklade jednomyselného suhlasu kedykolvek
zmenena. Zmena nadobudne platnost spésobom ustanovenym jednomyselne Riadiacou radou
a Riadiaca rada prijme ustanovenie, aby tcastnicke krajiny dodrzali svoje prislusné ustavné
postupy.

Clanok 74
Tato dohoda po 1. maji 1980 podlieha celkovej revizii.
Clanok 75

Belgicka vlada upovedomi vsSetky ucastnicke krajiny o uloZzeni kazdého oznamenia
o suhlase byt viazany touto dohodou podla c¢lanku 67 a kazdej listiny o pristupe,
o nadobudnuti platnosti tejto dohody alebo o akejkolvek jej zmene, o kazdej vypovedi
a o akomkolvek inom doruc¢enom vyhlaseni alebo oznameni.

Clanok 76

Original tejto dohody, ktorého anglické, franciizske a nemecké znenie je rovnako
autentické, bude ulozeny u belgickej vlady, ktora zasle jeho overenu kopiu kazdej ucastnickej
krajine.
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Priloha
(K Medzinarodnému energetickému programu)

Zasoby pre stav nudze

Clanok 1
1. Celkové zasoby ropy sa meraju podla definicii OECD a EEC upravenych takto:
A. Zahrnuté zasoby:

ropa, hlavné vyrobky a polotovary skladované
— v zasobnikoch rafinérii,
— v zbernych terminaloch,
— v skladovacich nadrziach ropovodov,
— v nakladnych ¢lnoch,
— v pobreznych tankeroch,
— v ropnych tankeroch v pristave,
— v palivovych nadrziach vnutrozemskych lodi,
— v dnach zasobnikov,
— v skladoch na spracovanie,
— velkymi spotrebitelmi podla poziadaviek zakona alebo inym spoésobom kontrolovanym
vladami;

B. Nezahrnuté zasoby:
a) dosial nevytazena ropa,

b) ropa, hlavné vyrobky a ropné polotovary skladované
— v potrubiach,
— v Zelezni¢nych cisternach,
— v automobilovych cisternach,
— v palivovych nadrziach namornych lodi,
—na Cerpacich staniciach a v maloobchodoch,
—u ostatnych spotrebitelov,
- v tankeroch na mori,
— ako vojenské zasoby.

2. Ta cast zasob ropy, ktora sa moze zapocitat do povinnych nudzovych zasob kazdej ucastnickej
krajiny, su jej celkové zasoby ropy podla skér uvedenej definicie okrem tych zasob, ktoré mézu
byt technicky stanovené ako absoltitne nedostupné aj v pripade najvyssieho stavu nudze. Stala
skupina pre otazky nudzového stavu preskiima tento pojem a poda spravu o kritériach na
meranie absolutne nedostupnych zasob.

3. Kym nebude prijaté rozhodnutie v tejto veci, kazda ucastnicka krajina odpocita 10 percent
svojich celkovych zasob ropy pri merani svojich nuiidzovych zasob.

4. Stala skupina pre otazky nudzového stavu preskuma a poda Riadiacemu vyboru spravu o

a) spodsobe zapocitania primarneho benzinu na iné pouzitie, ako ma motorovy a letecky benzin,
do spotreby, v porovnani s ktorou su zasoby merané,

b) mozZnosti vypracovania spolo¢nych pravidiel na pouzitie paliva v palivovych nadrziach
namornych lodi v ¢ase nudze a na zahrnutie paliva v palivovych nadrziach do spotreby,
v porovnani s ktorou st zasoby meraneé,

c) moznosti vypracovania spolo¢nych pravidiel na obmedzenie dopytu v suvislosti s leteckymi
palivovymi nadrzami,

d) moznosti zapocitania do povinnych nudzovych zasob urcitej Casti ropy nachadzajucej sa
v Case zavadzania opatreni pre stav nuidze na mori,

e) moznosti zvySenia dodavok dostupnych v ¢ase nuidze formou uspor v distribuénom systéme.

Clanok 2

1. Schopnost prechodu na iné palivo sa definuje ako beZna spotreba ropy, ktora moze byt
nahradena v ¢ase nudze inymi palivami za predpokladu, Ze tento prechod na iné palivo bude
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v ¢ase nudze podliehat vladnej kontrole, Ze mézZe byt spusteny v priebehu jedného mesiaca a Ze
budu k dispozicii bezpecné zasoby alternativneho paliva na pouzitie.

2. Dodavky alternativneho paliva budu vyjadrené v zmysle ekvivalentu ropy.

3. Zasoby alternativneho paliva rezervované na ucely prechodu na iné palivo moézu byt zapocitané
do povinnych nudzovych zasob, ak mézu byt vyuzivané pocas obdobia sebestacnosti.

4. Pohotovostna produkcia alternativneho paliva rezervovana na ucely prechodu na iné palivo
bude zapocitana do povinnej nuidzovej zasoby na tom istom zaklade ako pohotovostna tazba
ropy podla ustanoveni ¢lanku 4 tejto prilohy.

5. Stala skupina pre otazky nuidzového stavu preskiima a poda Riadiacemu vyboru spravu o
a) vhodnosti lehoty jedného mesiaca uvedeného v odseku 1,

b) zaklade na vypocet schopnosti prechodu na iné palivo podla zasob alternativneho paliva
podla ustanovenia odseku 3.

Clanok 3

Ucastnicka krajina moze zapocitat do svojich povinnych nuadzovych zasob aj zasoby ropy v inej
krajine za predpokladu, ze vlada tej druhej krajiny uzatvorila s vladou ucastnickej krajiny dohodu,
podla ktorej nebude klast nijaké prekazky preprave tychto zasob do ucastnickej krajiny v case
nudze.

Clanok 4
1. Pohotovostna tazba ropy je definovana ako potencialna tazba ropy ucastnickej krajiny nad
ramec jej beznej tazby ropy v ramci jej jurisdikcie, ktora
— podlieha kontrole vlady a
—moze byt vyuzivana pocas obdobia sebestacnosti v stave nudze.
2. Stala skupina pre otazky nudzového stavu preskima a poda Riadiacemu vyboru spravu o
a) koncepcii a metédach merania pohotovostnej tazby ropy, ako sa uvadza v odseku 1,
b) vhodnosti ,obdobia sebestacnosti“ ako ¢asového limitu,

c) otazke, Ci dané mnozstvo pohotovostnej fazby ropy ma vacSiu hodnotu na tucely
sebestacnosti v stave nudze ako ten isty objem zasob ropy, o mnozstve pripadného
zapocitania pohotovostnej tazby a metode jeho vypoctu.

Clanok 5

Pohotovostna tazba ropy dostupna ucastnickej krajine v ramci jurisdikcie inej krajiny moéze byt
zapocitana do jej povinnych nudzovych zasob na tom istom zaklade ako pohotovostna tazba ropy
v ramci jej vlastnej jurisdikcie podla ustanoveni ¢lanku 4 tejto prilohy, a to za predpokladu, ze
vlada druhej krajiny uzatvorila s vladou ucastnickej krajiny dohodu, podla ktorej nebude klast
nijaké prekazky dodavkam ropy z tejto pohotovostnej kapacity do ucastnickej krajiny v case
nudze.

Clanok 6

Stala skupina pre otazky nudzového stavu preskima a poda Riadiacemu vyboru spravu
o moznosti zapoc¢itania do povinnej nudzovej zasoby ucastnickej krajiny uvedenej v ¢lanku 2 ods.
2 dohody dlhodobé investicie, ktoré maju vplyv na znizenie zavislosti uicastnickej krajiny od dovozu
ropy.

Clanok 7

1. Stala skupina pre otazky nudzového stavu preskiima a poda Riadiacemu vyboru spravu
tykajucu sa referenéného obdobia uvedeného v ¢lanku 2 ods. 2 dohody, bertuc do tvahy najméa
také faktory, ako je rast, sezénne vykyvy v spotrebe a cyklické zmeny.
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2. Rozhodnutie Riadiacej rady zmenit definiciu daného obdobia uvedenu v odseku 1 bude prijaté
jednomyselne.

Clanok 8

Stala skupina pre otazky niuidzového stavu preveri vSetky zlozky kapitoly I az IV dohody a poda
Riadiacemu vyboru spravu, aby sa prediSlo pripadnym matematickym a Statistickym
nepresnostiam.

Clanok 9

Spravy stalej skupiny pre otazky nudzového stavu o zalezitostiach uvedenych v tejto prilohe
budu predlozené Riadiacemu vyboru do 1. aprila 1975. Riadiaci vybor predlozi pripadné navrhy
Riadiacej rade, ktora na zaklade sthlasu vac¢siny rozhodne o tychto navrhoch najneskor do 1. jula
1975 okrem ustanovenia clanku 7 ods. 2 tejto prilohy.
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K oznameniu ¢. 133/2008 Z. z.

AGREEMENT
On an International Energy Program
(As amended to 28 Mach 2002)

THE GOVERNMENTS OF THE REPUBLIC OF
AUSTRIA, THE KINGDOM OF BELGIUM, CANADA,
THE KINGDOM OF DENMARK, THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY, IRELAND, THE ITALIAN
REPUBLIC, JAPAN, THE GRAND DUCHY OF
LUXEMBOURG, THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS, SPAIN, THE KINGDOM OF SWEDEN,
THE SWISS CONFEDERATION, THE REPUBLIC OF
TURKEY, THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND, AND THE UNITED
STATES OF AMERICA,

DESIRING to promote secure oil supplies on
reasonable and equitable terms,

DETERMINED to take common effective measures to
meet oil supply emergencies by developing an
emergency self-sufficiency in oil supplies, restraining
demand and allocating available oil among their
countries on an equitable basis,

DESIRING to promote co-operative relations with oil
producing countries and with other oil consuming
countries, including those of the developing world,
through a purposeful dialogue, as well as through
other forms of co-operation, to further the
opportunities for a better understanding between
consumer and producer countries,

MINDFUL of the interests of other oil consuming
countries, including those of the developing world,

DESIRING to play a more active role in relation to the
oil industry by establishing a comprehensive
international information system and a permanent
framework for consultation with oil companies,

DETERMINED to reduce their dependence on
imported oil by undertaking long-term cooperative
efforts on conservation of energy, on accelerated
development of alternative sources of energy, on
research and development in the energy field and on
uranium enrichment,

CONVINCED that these objectives can only be
reached through continued co-operative efforts within
effective organs,

EXPRESSING the intention that such organs be
created within the framework of the Organisation for
Economic Co-operation and Development,

RECOGNISING that other Member countries of the
Organisation for Economic Cooperation and
Development may desire to join in their efforts,

CONSIDERING the special
governments for energy supply,

CONCLUDE that it is necessary to establish an
International Energy Program to be implemented
through an International Energy Agency, and to that
end,

HAVE AGREED as follows:

responsibility  of

Article 1

1. The Participating Countries shall implement the
International Energy Program as provided for in this
Agreement through the International Energy Agency,
described in Chapter IX, hereinafter referred to as the
“Agency”.

2. The term “Participating Countries” means States
to which this Agreement applies provisionally and
States for which the Agreement has entered into and
remains in force.

3. The term “group” means the Participating
Countries as a group.

Chapter I
EMERGENCY SELF-SUFFICIENCY

Article 2

1. The Participating Countries shall establish a
common emergency self-sufficiency in oil supplies. To
this end, each Participating Country shall maintain
emergency reserves sufficient to sustain consumption
for at least 60 days with no net oil imports. Both
consumption and net oil imports shall be reckoned at
the average daily level of the previous calendar year.

2. The Governing Board shall, acting by special
majority, not later than 1stJuly, 1975, decide the date
from which the emergency reserve commitment of each
Participating Country shall, for the purpose of
calculating its supply right referred to in Article 7, be
deemed to be raised to a level of 90 days. Each
Participating Country shall increase its actual level of
emergency reserves to 90 days and shall endeavour to
do so by the date so decided.

3. The term “emergency reserve commitment” means
the emergency reserves equivalent to 60 days of net oil
imports as set out in paragraph 1 and, from the date to
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be decided according to paragraph 2, to 90 days of net
oil imports as set out in paragraph 2.

Article 3

1. The emergency reserve commitment set out in
Article 2 may be satisfied by:

- oil stocks,
- fuel switching capacity,
- stand-by oil production,

in accordance with the provisions of the Annex which
forms an integral part of this Agreement.

2. The Governing Board shall, acting by majority, not
later than 1st July, 1975, decide the extent to which
the emergency reserve commitment may be satisfied by
the elements mentioned in paragraph 1.

Article 4

1. The Standing Group on Emergency Questions
shall, on a continuing basis, review the effectiveness of
the measures taken by each Participating Country to
meet its emergency reserve commitment.

2. The Standing Group on Emergency Questions
shall report to the Management Committee, which
shall make proposals, as appropriate, to the Governing
Board. The Governing Board may, acting by majority,
adopt recommendations to Participating Countries.

Chapter II
DEMAND RESTRAINT

Article 5

1. Each Participating Country shall at all times have
ready a program of contingent oil demand restraint
measures enabling it to reduce its rate of final
consumption in accordance with Chapter IV.

2. The Standing Group on Emergency Questions
shall, on a continuing basis, review and assess:

- each Participating Country’s program of demand
restraint measures,

- the effectiveness of measures actually taken by each
Participating Country.

3. The Standing Group on Emergency Questions
shall report to the Management Committee, which
shall make proposals, as appropriate, to the Governing
Board. The Governing Board may, acting by majority,
adopt recommendations to Participating Countries.

Chapter III
ALLOCATION
Article 6

1. Each Participating Country shall take the
necessary measures in order that allocation of oil will

be carried out pursuant to this Chapter and Chapter
I\A

2. The Standing Group on Emergency Questions
shall, on a continuing basis, review and assess:

- each Participating Country’s measures in order that
allocation of oil will be carried out pursuant to this
Chapter and Chapter IV,

- the effectiveness of measures actually taken by each
Participating Country.

3. The Standing Group on Emergency Questions
shall report to the Management Committee, which
shall make proposals, as appropriate, to the Governing
Board. The Governing Board may, acting by majority,
adopt recommendations to Participating Countries.

4. The Governing Board shall, acting by majority,
decide promptly on the practical procedures for the
allocation of oil and on the procedures and modalities
for the participation of oil companies therein within the
framework of this Agreement.

Article 7

1. When allocation of oil is carried out pursuant to
Article 13, 14, or 15, each Participating Country shall
have a supply right equal to its permissible
consumption less its emergency reserve drawdown
obligation.

2. A Participating Country whose supply right
exceeds the sum of its normal domestic production and
actual net imports available during an emergency shall
have an allocation right which entitles it to additional
net imports equal to that excess.

3. A Participating Country in which the sum of
normal domestic production and actual net imports
available during an emergency exceeds its supply right
shall have an allocation obligation which requires it to
supply, directly or indirectly, the quantity of oil equal
to that excess to other Participating Countries. This
would not preclude any Participating Country from
maintaining exports of oil to non-participating
countries.

4. The term “permissible consumption” means the
average daily rate of final consumption allowed when
emergency demand restraint at the applicable level has
been activated; possible further voluntary demand
restraint by any Participating Country shall not affect
its allocation right or obligation.

5. The term “emergency reserve drawdown
obligation” means the emergency reserve commitment
of any Participating Country divided by the total
emergency reserve commitment of the group and
multiplied by the group supply shortfall.

6. The term “group supply shortfall” means the
shortfall for the group as measured by the aggregate
permissible consumption for the group minus the daily
rate of oil supplies available to the group during an
emergency.

7. The term “oil supplies available to the group”
means
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- all crude oil available to the group,

- all petroleum products imported from outside the
group, and

- all finished products and refinery feedstocks which
are produced in association with natural gas and
crude oil and are available to the group.

8. The term “final consumption” means total
domestic consumption of all finished petroleum
products.

Article 8

1. When allocation of oil to a Participating Country is
carried out pursuant to Article 17, that

Participating Country shall

- sustain from its final consumption the reduction in
its oil supplies up to a level equal to 7 per cent of its
final consumption during the base period,

- have an allocation right equal to the reduction in its
oil supplies which results in a reduction of its final
consumption over and above that level.

2. The obligation to allocate this amount of oil is
shared among the other Participating Countries on the
basis of their final consumption during the base
period.

3. The Participating Countries may meet their
allocation obligations by any measures of their own
choosing, including demand restraint measures or use
of emergency reserves.

Article 9

1. For purposes of satisfying allocation rights and
allocation obligations, the following elements will be
included:

- all crude oil,
- all petroleum products,
- all refinery feedstocks, and

- all finished products produced in association with
natural gas and crude oil.

2. To calculate a Participating Country’s allocation
right, petroleum products normally imported by that
Participating  Country, whether from  other
Participating Countries or from nonparticipating
countries, shall be expressed in crude oil equivalent
and treated as though they were imports of crude oil to
that Participating Country.

3. Insofar as possible, normal channels of supply will
be maintained as well as the normal supply
proportions between crude oil and products and
among different categories of crude oil and products.

4. When allocation takes place, an objective of the
Program shall be that available crude oil and products
shall, insofar as possible, be shared within the refining
and distributing industries as well as between refining
and distributing companies in accordance with
historical supply patterns.

Article 10

1. The objectives of the Program shall include
ensuring fair treatment for all Participating Countries
and basing the price for allocated oil on the price
conditions prevailing for comparable commercial
transactions.

2. Questions relating to the price of oil allocated
during an emergency shall be examined by the
Standing Group on Emergency Questions.

Article 11

1. It is not an objective of the Program to seek to
increase, in an emergency, the share of world oil supply
that the group had under normal market conditions.
Historical oil trade patterns should be preserved as far
as is reasonable, and due account should be taken of
the position of individual non-participating countries.

2. In order to maintain the principles set out in
paragraph 1, the Management Committee shall make
proposals, as appropriate, to the Governing Board,
which, acting by majority, shall decide on such
proposals.

Chapter IV
ACTIVATION

Article 12

Whenever the group as a whole or any Participating
Country sustains or can reasonably be expected to
sustain a reduction in its oil supplies, the emergency
measures, which are the mandatory demand restraint
referred to in Chapter II and the allocation of available
oil referred to in Chapter III, shall be activated in
accordance with this Chapter.

Article 13

Whenever the group sustains or can reasonably be
expected to sustain a reduction in the daily rate of its
oil supplies at least equal to 7 per cent of the average
daily rate of its final consumption during the base
period, each Participating Country shall implement
demand restraint measures sufficient to reduce its
final consumption by an amount equal to 7 per cent of
its final consumption during the base period, and
allocation of available oil among the Participating
Countries shall take place in accordance with Articles
7,9, 10 and 11.

Article 14

Whenever the group sustains or can reasonably be
expected to sustain a reduction in the daily rate of its
oil supplies at least equal to 12 per cent of the average
daily rate of its final consumption during the base
period, each Participating Country shall implement
demand restraint measures sufficient to reduce its
final consumption by an amount equal to 10 per cent of
its final consumption during the base period, and
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allocation of available oil among the Participating
Countries shall take place in accordance with Articles
7,9,10and 11.

Article 15

When cumulative daily emergency reserve
drawdown obligations as defined in Article 7 have
reached 50 per cent of emergency reserve
commitments and a decision has been taken in
accordance with Article 20, each Participating Country
shall take the measures so decided, and allocation of
available oil among the Participating Countries shall
take place in accordance with Articles 7,9, 10and 11.

Article 16

When demand restraint is activated in accordance
with this Chapter, a Participating Country may
substitute for demand restraint measures use of
emergency reserves held in excess of its emergency
reserve commitment as provided in the Program.

Article 17

1. Whenever any Participating Country sustains or
can reasonably be expected to sustain a reduction in
the daily rate of its oil supplies which results in a
reduction of the daily rate of its final consumption by
an amount exceeding 7 per cent of the average daily
rate of its final consumption during the base period,
allocation of available oil to that Participating Country
shall take place in accordance with Articles 8 to 11.

2. Allocation of available oil shall also take place
when the conditions in paragraph 1 are fulfilled in a
major region of a Participating Country whose oil
market is incompletely integrated. In this case, the
allocation obligation of other Participating Countries
shall be reduced by the theoretical allocation
obligation of any other major region or regions of the
Participating Country concerned.

Article 18

1. The term “base period” means the most recent four
quarters with a delay of one-quarter necessary to
collect information. While emergency measures are
applied with regard to the group or to a Participating
Country, the base period shall remain fixed.

2. The Standing Group on Emergency Questions
shall examine the base period set out in paragraph 1,
taking into account in particular such factors as
growth, seasonal variations in consumption and
cyclical changes and shall, not later than 1st April,
1975, report to the Management Committee. The
Management Committee shall make proposals, as
appropriate, to the Governing Board, which, acting by
majority, shall decide on these proposals not later than
1st July, 1975.

Article 19

1. The Secretariat shall make a finding when a
reduction of oil supplies as mentioned in Article 13, 14
or 17 has occurred or can reasonably be expected to
occur, and shall establish the mount of the reduction
or expected reduction for each Participating Country
and for the group. The Secretariat shall keep the
Management Committee informed of its deliberations,
and shall immediately report its finding to the
members of the Committee and inform the
Participating Countries thereof. The report shall
include information on the nature of the reduction.

2. Within 48 hours of the Secretariat’s reporting a
finding, the Committee shall meet to review the
accuracy of the data compiled and the information
provided. The Committee shall report to the Governing
Board within a further 48 hours. The report shall set
out the views expressed by the members of the
Committee, including any views regarding the
handling of the emergency.

3. Within 48 hours of receiving the Management
Committee’s report, the Governing Board shall meet to
review the finding of the Secretariat in the light of that
report. The activation of emergency measures shall be
considered confirmed and Participating Countries
shall implement such measures within 15 days of such
confirmation unless the Governing Board, acting by
special majority, decides within a further 48 hours not
to activate the emergency measures, to activate them
only in part or to fix another time limit for their
implementation.

4. If, according to the finding of the Secretariat, the
conditions of more than one of the Articles 14, 13 and
17 are fulfilled, any decision not to activate emergency
measures shall be taken separately for each Article and
in the above order. If the conditions in Article 17 are
fulfilled with regard to more than one Participating
Country any decision not to activate allocation shall be
taken separately with respect to each Country.

5. Decisions pursuant to paragraphs 3 and 4 may at
any time be reversed by the Governing Board, acting
by majority.

6. In making its finding under this Article, the
Secretariat shall consult with oil companies to obtain
their views regarding the situation and the
appropriateness of the measures to be taken.

7. An international advisory board from the oil
industry shall be convened, not later than the
activation of emergency measures, to assist the Agency
in ensuring the effective operation of such measures.

Article 20

1. The Secretariat shall make a finding when
cumulative daily emergency reserve drawdown
obligations have reached or can reasonably be
expected to reach 50 per cent of emergency reserve
commitments. The Secretariat shall immediately
report its finding to the members of the Management
Committee and inform the Participating Countries
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thereof. The report shall include information on the oil
situation.

2. Within 72 hours of the Secretariat’s reporting
such a finding, the Management Committee shall meet
to review the data compiled and the information
provided. On the basis of available information the
Committee shall report to the Governing Board within
a further 48 hours proposing measures required for
meeting the necessities of the situation, including the
increase in the level of mandatory demand restraint
that may be necessary. The report shall set out the
views expressed by the members of the Committee.

3. The Governing Board shall meet within 48 hours
of receiving the Committee’s report and proposal. The
Governing Board shall review the finding of the
Secretariat and the report of the Management
Committee and shall within a further 48 hours, acting
by special majority, decide on the measures required
for meeting the necessities of the situation, including
the increase in the level of mandatory demand
restraint that may be necessary.

Article 21

1. Any Participating Country may request the
Secretariat to make a finding under Article 19 or 20.

2. If, within 72 hours of such request, the Secretariat
does not make such a finding, the Participating
Country may request the Management Committee to
meet and consider the situation in accordance with the
provisions of this Agreement.

3. The Management Committee shall meet within 48
hours of such request in order to consider the
situation. It shall, at the request of any Participating
Country, report to the Governing Board within a
further 48 hours. The report shall set out the views
expressed by the members of the Committee and by the
Secretariat, including any views regarding the
handling of the situation.

4. The Governing Board shall meet within 48 hours
of receiving the Management Committee’s report. If it
finds, acting by majority, that the conditions set out in
Article 13, 14, 15 or 17 are fulfilled, emergency
measures shall be activated accordingly.

Article 22

The Governing Board may at any time decide by
unanimity to activate any appropriate emergency
measures not provided for in this Agreement if the
situation so requires.

DEACTIVATION

Article 23

1. The Secretariat shall make a finding when a
reduction of supplies as mentioned in Article 13, 14 or
17 has decreased or can reasonably be expected to
decrease below the level referred to in the relevant
Article. The Secretariat shall keep the Management

Committee informed of its deliberations and shall
immediately report its finding to the members of the
Committee and inform the Participating Countries
thereof.

2. Within 72 hours of the Secretariat’s reporting a
finding, the Management Committee shall meet to
review the data compiled and the information
provided. It shall report to the Governing Board within
a further 48 hours. The report shall set out the views
expressed by the members of the Committee, including
any views regarding the handling of the emergency.

3. Within 48 hours of receiving the Committee’s
report, the Governing Board shall meet to review the
finding of the Secretariat in the light of the report from
the Management Committee. The deactivation of
emergency measures or the applicable reduction of the
demand restraint level shall be considered confirmed
unless the Governing Board, acting by special
majority, decides within a further 48 hours to maintain
the emergency measures or to deactivate them only in
part.

4. In making its finding under this Article, the
Secretariat shall consult with the international
advisory board, mentioned in Article 19, paragraph 7,
to obtain its views regarding the situation and the
appropriateness of the measures to be taken.

5. Any Participating Country may request the
Secretariat to make a finding under this Article.

Article 24

When emergency measures are in force, and the
Secretariat has not made a finding under Article 23,
the Governing Board, acting by special majority, may
at any time decide to deactivate the measures either
wholly or in part.

Chapter V

INFORMATION SYSTEM
ON THE INTERNATIONAL OIL MARKET

Article 25

1. The Participating Countries shall establish an
Information System consisting of two sections:

—-a General Section on the situation in the
international oil market and activities of oil
companies,

- a Special Section designed to ensure the efficient
operation of the measures described in Chapters I to
Iv.

2. The System shall be operated on a permanent
basis, both under normal conditions and during
emergencies, and in a manner which ensures the
confidentiality of the information made available.

3. The Secretariat shall be responsible for the
operation of the Information System and shall make
the information compiled available to the Participating
Countries.
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Article 26

The term “oil companies” means international
companies, national companies, non-integrated
companies and other entities which play a significant
role in the international oil industry.

GENERAL SECTION

Article 27

1. Under the General Section of the Information
System, the Participating Countries shall, on a regular
basis, make available to the Secretariat information on
the precise data identified in accordance with Article
29 on the following subjects relating to oil companies
operating within their respective jurisdictions:

(a) Corporate structure;

(b) Financial structure, including balance sheets, pro-
fit and loss accounts, and taxes paid;

(c) Capital investments realised;

(d) Terms of arrangements for access to major sources
of crude oil;

(e) Current rates of production and anticipated chan-
ges therein;

(f) Allocations of available crude supplies to affiliates
and other customers (criteria and realisations);

(g) Stocks;
(h) Cost of crude oil and oil products;
(i) Prices, including transfer prices to affiliates;

(j) Other subjects, as decided by the Governing Board,
acting by unanimity.

2. Each Participating Country shall take appropriate
measures to ensure that all oil companies operating
within its jurisdiction make such information available
to it as is necessary to fulfil its obligations under
paragraph 1, taking into account such relevant
information as is already available to the public or to
Governments.

3. Each Participating Country shall provide
information on a non-proprietary basis and on a
company and/or country basis as appropriate, and in
such a manner and degree as will not prejudice
competition or conflict with the legal requirements of
any Participating Country relating to competition.

4. No Participating Country shall be entitled to
obtain, through the General Section, any information
on the activities of a company operating within its
jurisdiction which could not be obtained by it from that
company by application of its laws or through its
institutions and customs if that company were
operating solely within its jurisdiction.

Article 28

Information provided on a “non-proprietary basis”
means information which does not constitute or relate
to patents, trademarks, scientific or manufacturing

processes or developments, individual sales, tax
returns, customer lists or geological and geophysical
information, including maps.

Article 29

1. Within 60 days of the first day of the provisional
application of this Agreement, and as appropriate
thereafter, the Standing Group on the Oil Market shall
submit a report to the Management Committee
identifying the precise data within the list of subjects in
Article 27, paragraph 1, which are required for the
efficient operation of the General Section, and
specifying the procedures for obtaining such data on a
regular basis.

2. The Management Committee shall review the
report and make proposals to the Governing Board
which, within 30 days of the submission of the report to
the Management Committee, and acting by majority,
shall take the decisions necessary for the
establishment and efficient operation of the General
Section.

Article 30

In preparing its reports under Article 29, the
Standing Group on the Oil Market shall

- consult with oil companies to ensure that the
System is compatible with industry operations;

- identify specific problems and issues which are of
concern to Participating Countries;

- identify specific data which are useful and necessary
to resolve such problems and issues;

- work out precise standards for the harmonization of
the required information in order to ensure
comparability of the data;

- work out procedures to ensure the confidentiality of
the information.

Article 31

1. The Standing Group on the Oil Market shall on a
continuing basis review the operation of the General
Section.

2. In the event of changes in the conditions of the
international oil market, the Standing Group on the Oil
Market shall report to the Management Committee.
The Committee shall make proposals on appropriate
changes to the Governing Board which, acting by
majority, shall decide on such proposals.

SPECIAL SECTION

Article 32

1. Under the Special Section of the Information
System, the Participating Countries shall make
available to the Secretariat all information which is
necessary to ensure the efficient operation of
emergency measures.
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2. Each Participating Country shall take appropriate
measures to ensure that all oil companies operating
within its jurisdiction make such information available
to it as is necessary to enable it to fulfil its obligations
under paragraph 1 and under Article 33.

3. The Secretariat shall, on the basis of this
information and other information available,
continuously survey the supply of oil to and the
consumption of oil within the group and each
Participating Country.

Article 33

Under the Special Section, the Participating
Countries shall, on a regular basis, make available to
the Secretariat information on the precise data
identified in accordance with Article 34 on the
following subjects:

(a) Oil consumption and supply;
(b) Demand restraint measures;
(c) Levels of emergency reserves;

(d) Availability and utilisation of transportation facili-
ties;

(e) Current and projected levels of international sup-
ply and demand;

(f) Other subjects, as decided by the Governing Board,
acting in unanimity.

Article 34

1. Within 30 days of the first day of the provisional
application of this Agreement, the Standing Group on
Emergency Questions shall submit a report to the
Management Committee identifying the precise data
within the list of subjects in Article 33 which are
required under the Special Section to ensure the
efficient operation of emergency measures and
specifying the procedures for obtaining such data on a
regular basis, including accelerated procedures in
times of emergency.

2. The Management Committee shall review the
report and make proposals to the Governing Board
which, within 30 days of the submission of the report to
the Management Committee, and acting by majority,
shall take the decisions necessary for the
establishment and efficient operation of the Special
Section.

Article 35

In preparing its report under Article 34, the Standing
Group on Emergency Questions shall:

- consult with oil companies to ensure that the
System is compatible with industry operations;

- work out precise standards for the harmonization of
the required information in order to ensure
comparability of the data;

- work out procedures to ensure the confidentiality of
the information.

Article 36

The Standing Group on Emergency Questions shall
on a continuing basis review the operation of the
Special Section and shall, as appropriate, report to the
Management Committee. The Committee shall make
proposals on appropriate changes to the Governing
Board, which, acting by majority, shall decide on such
proposals.

Chapter VI

FRAMEWORK FOR CONSULTATION
WITH OIL COMPANIES

Article 37

1. The Participating Countries shall establish within
the Agency a permanent framework for consultation
within which one or more Participating Countries may,
in an appropriate manner, consult with and request
information from individual oil companies on all
important aspects of the oil industry, and within which
the Participating Countries may share among
themselves on a co-operative basis the results of such
consultations.

2. The framework for consultation shall be
established under the auspices of the Standing Group
on the Oil Market.

3. Within 60 days of the first day of the provisional
application of this Agreement, and as appropriate
thereafter, the Standing Group on the Oil Market, after
consultation with oil companies, shall submit a report
to the Management Committee on the procedures for
such consultations. The Management Committee shall
review the report and make proposals to the Governing
Board, which, within 30 days of the submission of the
report to the Management Committee, and acting by
majority, shall decide on such procedures.

Article 38

1. The Standing Group on the Oil Market shall
present a report to the Management Committee on
consultations held with any oil company within 30
days thereof.

2. The Management Committee shall consider the
report and may make proposals on appropriate
co-operative action to the Governing Board, which
shall decide on such proposals.

Article 39

1. The Standing Group on the Oil Market shall, on a
continuing basis, evaluate the results of the
consultations with and the information collected from
oil companies.

2. On the basis of these evaluations, the Standing
Group may examine and assess the international oil
situation and the position of the oil industry and shall
report to the Management Committee.

3. The Management Committee shall review such
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reports and make proposals on appropriate
cooperative action to the Governing Board, which shall
decide on such proposals.

Article 40

The Standing Group on the Oil Market shall submit
annually a general report to the Management
Committee on the functioning of the framework for
consultation with oil companies.

Chapter VII
LONG TERM CO-OPERATION ON ENERGY

Article 41

1. The Participating Countries are determined to
reduce over the longer term their dependence on
imported oil for meeting their total energy
requirements.

2. To this end, the Participating Countries will
undertake national programs and promote the
adoption of co-operative programs, including, as
appropriate, the sharing of means and efforts, while
concerning national policies, in the areas set out in
Article 42.

Article 42

1. The Standing Group on Long Term Co-operation
shall examine and report to the Management
Committee on co-operative action. The following areas
shall in particular be considered:

(a) Conservation of energy, including co-operative
programs on
- exchange of national experiences and
information on energy conservation;
- ways and means for reducing the growth of
energy consumption through conservation.

(b) Development of alternative sources of energy such
as domestic oil, coal, natural gas, nuclear energy
and hydro-electric power, including co-operative
programs on
- exchange of information on such matters as

resources, supply and demand, price and
taxation;

- ways and means for reducing the growth of
consumption of imported oil through the
development of alternative sources of energy;

- concrete projects, including jointly financed
projects;

- criteria, quality objectives and standards for
environmental protection.

(c) Energy research and development, including as a
matter of priority co-operative programs on
- coal technology;
- solar energy;
- radioactive waste management;
- controlled thermonuclear fusion;

- production of hydrogen from water;

- nuclear safety;

- waste heat utilisation;

- conservation of energy;

- municipal and industrial waste utilisation for
energy conservation;

- overall energy system analysis and general
studies.

(d) Uranium enrichment, including co-operative prog-
rams

- to monitor developments in natural and
enriched uranium supply;

- to facilitate development of natural uranium
resources and enrichment services;

- to encourage such consultations as may be
required to deal with international issues that
may arise in relation to the expansion of enriched
uranium supply;

- to arrange for the requisite collection, analysis
and dissemination of data related to the
planning of enrichment services.

2. In examining the areas of co-operative action, the
Standing Group shall take due account of ongoing
activities elsewhere.

3. Programs developed under paragraph 1 may be
jointly financed. Such joint financing may take place in
accordance with Article 64, paragraph 2.

Article 43

1. The Management Committee shall review the
reports of the Standing Group and make appropriate
proposals to the Governing Board, which shall decide
on these proposals not later than 1st July, 1975.

2. The Governing Board shall take into account
possibilities for co-operation within a broader
framework.

Chapter VIII
RELATIONS WITH PRODUCER COUNTRIES
AND WITH OTHER CONSUMER COUNTRIES

Article 44

The Participating Countries will endeavour to
promote co-operative relations with oil producing
countries and with other oil consuming countries,
including developing countries. They will keep under
review developments in the energy field with a view to
identifying opportunities for and promoting a
purposeful dialogue, as well as other forms of
co-operation, with producer countries and with other
consumer countries.

Article 45

To achieve the objectives set out in Article 44, the
Participating Countries will give full consideration to
the needs and interests of other oil consuming
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countries, particularly those of the developing
countries.

Article 46

The Participating Countries will, in the context of the
Program, exchange views on their relations with oil
producing countries. To this end, the Participating
Countries should inform each other of co-operative
action on their part with producer countries which is
relevant to the objectives of the Program.

Article 47

The Participating Countries will, in the context of the
Program

- seek, in the light of their continuous review of
developments in the international energy situation
and its effect on the world economy, opportunities
and means of encouraging stable international
trade in oil and of promoting secure oil supplies on
reasonable and equitable terms for each
Participating Country;

- consider, in the light of work going on in other
international organisations, other possible fields of
co-operation including the prospects for
co-operation in accelerated industrialisation and
socio-economic development in the principal
producing areas and the implications of this for
international trade and investment;

- keep under review the prospects for co-operation
with oil producing countries on energy questions of
mutual interest, such as conservation of energy, the
development of alternative sources, and research
and development.

Article 48

1. The Standing Group on Relations with Producer
and other Consumer Countries will examine and
report to the Management Committee on the matters
described in this Chapter.

2. The Management Committee may make proposals
on appropriate co-operative action regarding these
matters to the Governing Board, which shall decide on
such proposals.

Chapter IX
INSTITUTIONAL AND GENERAL PROVISIONS

Article 49

1. The Agency shall have the following organs:
- a Governing Board
- a Management Committee

- Standing Groups on
- Emergency Questions
- The Oil Market
- Long Term Co-operation

- Relations with Producer and Other Consumer
Countries.

2. The Governing Board or the Management
Committee may, acting by majority, establish any
other organ necessary for the implementation of the
Program.

3. The Agency shall have a Secretariat to assist the
organs mentioned in paragraphs 1 and 2.

GOVERNING BOARD

Article 50

1. The Governing Board shall be composed of one or
more ministers or their delegates from each
Participating Country.

2. The Governing Board, acting by majority, shall
adopt its own rules of procedure. Unless otherwise
decided in the rules of procedure, these rules shall also
apply to the Management Committee and the Standing
Groups.

3. The Governing Board, acting by majority, shall
elect its Chairman and Vice-Chairmen.

Article 51

1. The Governing Board shall adopt decisions and
make recommendations which are necessary for the
proper functioning of the Program.

2. The Governing Board shall review periodically and
take appropriate action concerning developments in
the international energy situation, including problems
relating to the oil supplies of any Participating Country
or Countries, and the economic and monetary
implications of these developments. In its activities
concerning the economic and monetary implications of
developments in the international energy situation,
the Governing Board shall take into account the
competence and activities of international institutions
responsible for overall economic and monetary
questions.

3. The Governing Board, acting by majority, may
delegate any of its functions to any other organ of the
Agency.

Article 52
1. Subject to Article 61, paragraph 2, and Article 65,
decisions adopted pursuant to this Agreement by the
Governing Board or by any other organ by delegation

from the Board shall be binding on the Participating
Countries.

2. Recommendations shall not be binding.

MANAGEMENT COMMITTEE

Article 53

1. The Management Committee shall be composed of
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one or more senior representatives of the Government
of each Participating Country.

2. The Management Committee shall carry out the
functions assigned to it in this Agreement and any
other function delegated to it by the Governing Board.

3. The Management Committee may examine and
make proposals to the Governing Board, as
appropriate, on any matter within the scope of this
Agreement.

4. The Management Committee shall be convened
upon the request of any Participating Country.

5. The Management Committee, acting by majority,
shall elect its Chairman and Vice-Chairmen.

STANDING GROUPS

Article 54

1. Each Standing Group shall be composed of one or
more representatives of the Government of each
Participating Country.

2. The Management Committee, acting by majority,
shall elect the Chairmen and Vice-Chairmen of the
Standing Groups.

Article 55

1. The Standing Group on Emergency Questions
shall carry out the functions assigned to it in Chapters
I to V and the Annex and any other function delegated
to it by the Governing Board.

2. The Standing Group may review and report to the
Management Committee on any matter within the
scope of Chapters I to V and the Annex.

3. The Standing Group may consult with oil
companies on any matter within its competence.

Article 56

1. The Standing Group on the Oil Market shall carry
out the functions assigned to it in Chapters V and VI
and any other function delegated to it by the Governing
Board.

2. The Standing Group may review and report to the
Management Committee on any matter within the
scope of Chapters V and VI.

3. The Standing Group may consult with oil
companies on any matter within its competence.

Article 57

1. The Standing Group on Long Term Co-operation
shall carry out the functions assigned to it in Chapter
VII and any other function delegated to it by the
Governing Board.

2. The Standing Group may review and report to the
Management Committee on any matter within the
scope of Chapter VII.

Article 58

1. The Standing Group on Relations with Producer
and other Consumer Countries shall carry out the
functions assigned to it in Chapter VIII and any other
function delegated to it by the Governing Board.

2. The Standing Group may review and report to the
Management Committee on any matter within the
scope of Chapter VIII.

3. The Standing Group may consult with oil
companies on any matter within its competence.

SECRETARIAT

Article 59

1. The Secretariat shall be composed of an Executive
Director and such staff as is necessary.

2. The Executive Director shall be appointed by the
Governing Board.

3. In the performance of their duties under this
Agreement the Executive Director and the staff shall be
responsible to and report to the organs of the Agency.

4. The Governing Board, acting by majority, shall
take all decisions necessary for the establishment and
the functioning of the Secretariat.

Article 60

The Secretariat shall carry out the functions
assigned to it in this Agreement and any other function
assigned to it by the Governing Board.

VOTING

Article 61

1. The Governing Board shall adopt decisions and
recommendations for which no express voting
provision is made in this Agreement, as follows:

(a) by majority:

- decisions on the management of the Program,
including decisions applying provisions of this
Agreement which already impose specific
obligations on Participating Countries

- decisions on procedural questions

- recommendations

(b) by unanimity:

— all other decisions, including in particular
decisions which impose on Participating
Countries new obligations not already specified
in this Agreement.

2. Decisions mentioned in paragraph 1 (b) may
provide:
(a) that they shall not be binding on one or more Parti-
cipating Countries;

(b) that they shall be binding only under certain condi-
tions.
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Article 62

1. Unanimity shall require all of the votes of the
Participating Countries present and voting. Countries
abstaining shall be considered as not voting.

2. When majority or special majority is required, the
Participating Countries shall have the following voting
weights:

General 0Oil Combined

voting Consumption voting

weights voting weights

weights

Australia 3 1 4
Austria 3 1 4
Belgium 3 1 4
Canada 3 4 7
Czech Republic 3 1 4
Denmark 3 1 4
Finland 3 1 4
France 3 6 9
Germany 3 8 11
Greece 3 0 3
Hungary 3 1 4
Ireland 3 0 3
Italy 3 5 8
Japan 3 14 17
Korea (Republic of) 3 1 4
Luxembourg 3 0 3
The Netherlands 3 1 4
New Zealand 3 0 3
Portugal 3 0 3
Spain 3 2 5
Sweden 3 2 5
Switzerland 3 1 4
Turkey 3 1 4
United Kingdom 3 5 8
United States 3 43 46
Totals 75 100 175

3. Majority shall require 60 per cent of the total
combined voting weights and 50 per cent of the general
voting weights cast.

4. Special majority shall require:
(a) 60 per cent of the total combined voting weights
and 57 general voting weights for:

- the decision under Article 2, paragraph 2,
relating to the increase in the emergency reserve
commitment;

- decisions under Article 19, paragraph 3, not to
activate the emergency measures referred to in
Articles 13 and 14;

- decisions under Article 20, paragraph 3, on the

measures required for meeting the necessities of
the situation;

— decisions under Article 23, paragraph 3, to
maintain the emergency measures referred to in
Articles 13 and 14;

- decisions under Article 24 to deactivate the
emergency measures referred to in Articles 13
and 14.

(b) 66 general voting weights for:

— decisions under Article 19, paragraph 3, not to
activate the emergency measures referred to in
Article 17;

— decisions under Article 23, paragraph 3, to
maintain the emergency measures referred to in
Article 17;

- decisions under Article 24 to deactivate the
emergency measures referred to in Article 17.

5. The Governing Board, acting by unanimity, shall
decide on the necessary increase, decrease, and
redistribution of the voting weights referred to in
paragraph 2, as well as on amendment of the voting
requirements set out in paragraphs 3 and 4 in the
event that

- a Country accedes to this Agreement in accordance
with Article 71, or

-a Country withdraws from this Agreement in
accordance with Article 68, paragraph 2,or Article
69, paragraph 2.

6. The Governing Board shall review annually the
number and distribution of voting weights specified in
paragraph 2, and, on the basis of such review, acting
by unanimity, shall decide whether such voting
weights should be increased or decreased, or
redistributed, or both, because a change in any
Participating Country’s share in total oil consumption
has occurred or for any other reason.

7. Any change in paragraph 2, 3 or 4 shall be based
on the concepts underlying those paragraphs and
paragraph 6.

RELATIONS WITH OTHER ENTITIES

Article 63

In order to achieve the objectives of the Program, the
Agency may establish appropriate relations with
non-participating countries, international organisations,
whether governmental or nongovernmental, other entities
and individuals.

FINANCIAL ARRANGEMENTS

Article 64

1. The expenses of the Secretariat and all other
common expenses shall be shared among all
Participating Countries according to a scale of
contributions elaborated according to the principles
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and rules set out in the Annex to the “OECD Resolution
of the Council on Determination of the Scale of
Contributions by Member Countries to the Budget of
the Organisation” of 10th December, 1963. After the
first year of application of this Agreement, the
Governing Board shall review this scale of
contributions and, acting by unanimity, shall decide
upon any appropriate changes in accordance with
Article 73.

2. Special expenses incurred in connection with
special activities carried out pursuant to Article 65
shall be shared by the Participating Countries taking
part in such special activities in such proportions as
shall be determined by unanimous agreement between
them.

3. The Executive Director shall, in accordance with
the financial regulations adopted by the Governing
Board and not later than 1st October of each year,
submit to the Governing Board a draft budget
including personnel requirements. The Governing
Board, acting by majority, shall adopt the budget.

4. The Governing Board, acting by majority, shall
take all other necessary decisions regarding the
financial administration of the Agency.

5. The financial year shall begin on 1st January and
end on 31st December of each year. At the end of each
financial year, revenues and expenditures shall be
submitted to audit.

SPECIAL ACTIVITIES

Article 65

1. Any two or more Participating Countries may
decide to carry out within the scope of this Agreement
special activities, other than activities which are
required to be carried out by all Participating Countries
under Chapters I to V. Participating Countries which
do not wish to take part in such special activities shall
abstain from taking part in such decisions and shall
not be bound by them. Participating Countries
carrying out such activities shall keep the Governing
Board informed thereof.

2. For the implementation of such special activities,
the Participating Countries concerned may agree upon
voting procedures other than those provided for in
Articles 61 and 62.

IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

Article 66

Each Participating Country shall take the necessary
measures, including any necessary legislative
measures, to implement this Agreement and decisions
taken by the Governing Board.

Chapter X
FINAL PROVISIONS

Article 67

1. Each Signatory State shall, not later than 1st May,
1975, notify the Government of Belgium that, having
complied with its constitutional procedures, it
consents to be bound by this Agreement.

2. On the tenth day following the day on which at
least six States holding at least 60 per cent of the
combined voting weights mentioned in Article 62 have
deposited a notification of consent to be bound or an
instrument of accession, this Agreement shall enter
into force for such States.

3. For each Signatory State which deposits its
notification thereafter, this Agreement shall enter into
force on the tenth day following the day of deposit.

4. The Governing Board, acting by majority, may
upon request from any Signatory State decide to
extend, with respect to that State, the time limit for
notification beyond 1st May, 1975.

Article 68

1. Notwithstanding the provisions of Article 67, this
Agreement shall be applied provisionally by all
Signatory States, to the extent possible not
inconsistent with their legislation, as from 18"
November, 1974 following the first meeting of the
Governing Board.

2. Provisional application of the Agreement shall
continue until:

- the Agreement enters into force for the State
concerned in accordance with Article 67, or

- 60 days after the Government of Belgium receives
notification that the State concerned will not
consent to be bound by the Agreement, or

- the time limit for notification of consent by the State
concerned referred to in Article 67 expires.

Article 69

1. This Agreement shall remain in force for a period of
ten years from the date of its entry into force and shall
continue in force thereafter unless and until the
Governing Board, acting by majority, decides on its
termination.

2. Any Participating Country may terminate the
application of this Agreement for its part upon twelve
months’ written notice to the Government of Belgium
to that effect, given not less than three years after the
first day of the provisional application of this
Agreement.
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Article 70

1. Any State may, at the time of signature,
notification of consent to be bound in accordance with
Article 67, accession or at any later date, declare by
notification addressed to the Government of Belgium
that this Agreement shall apply to all or any of the
territories for whose international relations it is
responsible, or to any territories within its frontiers for
whose oil supplies it is legally responsible.

2. Any declaration made pursuant to paragraph 1
may, in respect of any territory mentioned in such
declaration, be withdrawn in accordance with the
provisions of Article 69, paragraph 2.

Article 71

1. This Agreement shall be open for accession by any
Member of the Organisation for Economic
Co-operation and Development which is able and
willing to meet the requirements of the Program. The
Governing Board, acting by majority, shall decide on
any request for accession.

2. This Agreement shall enter into force for any State
whose request for accession has been granted on the
tenth day following the deposit of its instrument of
accession with the Government of Belgium, or on the
date of entry into force of the Agreement pursuant to
Article 67, paragraph 2, whichever is the later.

3. Accession may take place on a provisional basis
under the conditions set out in Article 68, subject to
such time limits as the Governing Board, acting by
majority, may fix for an acceding State to deposit its
notification of consent to be bound.

Article 72

1. This Agreement shall be open for accession by the
European Communities.

2. This Agreement shall not in any way impede the
further implementation of the treaties establishing the
European Communities.

Article 73

This Agreement may at any time be amended by the
Governing Board, acting by wunanimity. Such
amendment shall come into force in a manner
determined by the Governing Board, acting by
unanimity and making provision for Participating
Countries to comply with their respective
constitutional procedures.

Article 74

This Agreement shall be subject to a general review
after 1st May, 1980.

Article 75

The Government of Belgium shall notify all
Participating Countries of the deposit of each
notification of consent to be bound in accordance with
Article 67, and of each instrument of accession, of the
entry into force of this Agreement or any amendment
thereto, of any denunciation thereof, and of any other
declaration or notification received.

Article 76

The original of this Agreement, of which the English,
French and German texts are equally authentic, shall
be deposited with the Government of Belgium, and a
certified copy thereof shall be furnished to each other
Participating Country by the Government of Belgium.
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ANNEX (TO THE IEP)

EMERGENCY RESERVES

Article 1

1. Total oil stocks are measured according to the
OECD and EEC definitions, revised as follows:

A. Stocks included:

crude oil, major products and unfinished oils held
- in refinery tanks
- in bulk terminals
- in pipeline tankage
- in barges
- in intercoastal tankers
—in oil tankers in port
- in inland ship bunkers
- in storage tank bottoms
- in working stocks

- by large consumers as required by law or otherwise
controlled by Governments.

B. Stocks excluded:
(a)erude oil not yet produced
(b)crude oil, major products and unfinished oils held
- in pipelines
—in rail tank cars
—in truck tank cars
- in seagoing ships’ bunkers
- in service stations and retail stores
- by other consumers
- in tankers at sea
- as military stocks.

2. That portion of oil stocks which can be credited
toward each Participating Country’s emergency
reserve commitment is its total oil stocks under the
above definition minus those stocks which can be
technically determined as being absolutely
unavailable in even the most severe emergency. The
Standing Group on Emergency Questions shall
examine this concept and report on criteria for the
measurement of absolutely unavailable stocks.

3. Until a decision has been taken on this matter,
each Participating Country shall subtract 10 per cent
from its total stocks in measuring its emergency
reserves.

4. The Standing Group on Emergency Questions
shall examine and report to the Management
Committee on:

(a) the modalities of including naphtha for uses other
than motor and aviation gasoline in the consum-
ption against which stocks are measured,

(b) the possibility of creating common rules for the tre-

atment of marine bunkers in an emergency, and of
including marine bunkers in the consumption aga-
inst which stocks are measured,

(c) the possibility of creating common rules concer-
ning demand restraint for aviation bunkers,

(d) the possibility of crediting towards emergency re-
serve commitments some portion of oil at sea at the
time of activation of emergency measures,

(e) the possibility of increasing supplies available in an
emergency through savings in the distribution sys-
tem.

Article 2

1. Fuel switching capacity is defined as normal oil
consumption that may be replaced by other fuels in an
emergency, provided that this capacity is subject to
government control in an emergency, can be brought
into operation within one month, and that secure
supplies of the alternative fuel are available for use.

2. The supply of alternative fuel shall be expressed in
terms of oil equivalent.

3. Stocks of an alternative fuel reserved for fuel
switching purposes may be credited towards
emergency reserve commitments insofar as they can be
used during the period of selfsufficiency.

4. Stand-by production of an alternative fuel
reserved for fuel switching purposes will be credited
towards emergency reserve commitments on the same
basis as stand-by oil production, subject to the
provisions of Article 4 of this Annex.

5. The Standing Group on Emergency Questions
shall examine and report to the Management
Committee on:

(a) the appropriateness of the time limit of one month
mentioned in paragraph 1,

(b) the basis of accounting for the fuel switching capa-
city based on stocks of an alternative fuel, subject
to the provisions of paragraph 3.

Article 3

A Participating Country may credit towards its
emergency reserve commitment oil stocks in another
country provided that the Government of that other
country has an agreement with the Government of the
Participating Country that it shall impose no
impediment to the transfer of those stocks in an
emergency to the Participating Country.

Article 4

1. Stand-by oil production is defined as a
Participating Country’s potential oil production in
excess of normal oil production within its jurisdiction
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- which is subject to government control, and

- which can be brought into use during an emergency
within the period of selfsufficiency.

2. The Standing Group on Emergency Questions
shall examine and report to the Management
Committee on:

(a) the concept of and methods of measurement of
stand-by oil production as referred to in paragraph 1,

(b) the appropriateness of “the
self-sufficiency” as a time limit,

period  of

(c) the question of whether a given quantity of
stand-by oil production is of greater value for pur-
poses of emergency self-sufficiency than the same
quantity of oil stocks, the amount of a possible cre-
dit for stand-by production and the method of its
calculation.

Article 5

Stand-by oil production available to a Participating
Country within the jurisdiction of another country may
be credited towards its emergency reserve commitment
on the same basis as stand-by oil production within its
own jurisdiction, subject to the provisions of Article 4
of this Annex provided that the Government of that
other country has an agreement with the Government
of the Participating Country that it shall impose no
impediment to the supply of oil from that stand-by
capacity to the Participating Country in an emergency.

Article 6

The Standing Group on Emergency Questions shall
examine and report to the Management Committee on

the possibility of crediting towards a Participating
Country’s emergency reserve commitment mentioned
in Article 2, paragraph 2, of the Agreement, long term
investments which have the effect of reducing the
Participating Countries’ dependence on imported oil.

Article 7

1. The Standing Group on Emergency Questions
shall examine and report to the Management
Committee regarding the reference period set out in
Article 2, paragraph 1, of the Agreement, in particular
taking into account such factors as growth, seasonal
variations in consumption and cyclical changes.

2. A decision by the Governing Board to change the
definition of the reference period mentioned in
paragraph 1 shall be taken by unanimity.

Article 8

The Standing Group on Emergency Questions shall
examine and report to the Management Committee on
all elements of Chapters I to IV of the Agreement to
eliminate possible mathematical and statistical
anomalies.

Article 9

The reports from the Standing Group on Emergency
Questions on the matters mentioned in this Annex
shall be submitted to the Management Committee by
1st April, 1975. The Management Committee shall
make proposals, as appropriate, to the Governing
Board, which, acting by majority, not later than 1st
July, 1975, shall decide on these proposals, except as
provided for in Article 7, paragraph 2, of this Annex.

Strana 37



Strana 38 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 133/2008 Z. z.

Priloha k ¢éiastke 57 Zbierka zakonov 2008 Strana 271




133/2008 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 39

Strana 272 Zbierka zakonov 2008 Priloha k ciastke 57




Strana 40 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 133/2008 Z. z.

Vydavatel Zbierky zakonov Slovenskej republiky, spravca obsahu a prevadzkovatel pravneho a informa¢ného
portalu Slov-Lex dostupného na webovom sidle www.slov-lex.sk je
Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky, Zupné namestie 13, 813 11 Bratislava,
tel.: 02 888 91 137, fax: 02/52442853, e-mail: helpdesk@slov-lex.sk.



		2016-10-14T15:01:26+0200




